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CON REVESTIMIENTO CERÁMICO

aplicaTec Renovación aplicaTec Renovación

aplicaTec Renovación

capacolor 0-15

aplicacer Flex

TERMINACIÓN / FINISHING / FINITION 

WITH CERAMIC RENDERING
AVEC REVÊTEMENT CÉRAMIQUE

MORTERO ADHESIVO
ADHESIVE MORTAR / MORTIER ADHÉSIF 

ANCLAJE MECÁNICO
MECHANICAL ANCHORAGE / ANCRAGE MECANIQUE

AISLANTE / INSULATING / ISOLANT

SOPORTE / SURFACE / SURFACE

CAPA BASE / BASE LAYER / COUCHE BASE

MALLA DE REFUERZO / REINFORCING MESH / MAILLE DE RENFORT

MORTERO JUNTA  / MORTAR FOR JOINTS / MORTIER POUR JOINTS

MORTERO ADHESIVO / ADHESIVE MORTAR / MORTIER ADHÉSIF

ADHESIVO CERÁMICA / TILE ADHESIVE / CIMENT COLLE 

PLAQUETAS CERÁMICA / CERAMIC TILES / LE CARRELAGE
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La mejor solución para problemas de impermeabilidad, 
fisuras, desprendimientos de pintura, etc.

Ideal para medianeras. Evita problemas de humedades, 
condensaciones y falta de aislamiento.

Impide la humedad exterior, por sus propiedades aislantes 
y transpirables. Evita condensaciones y moho.

No ocasiona molestias ni requiere desalojar el edificio, 
pues el sistema de instalación se realiza íntegramente por
la parte exterior.

La aplicación del Sistema CapaTherm elevará su edificio 
a la máxima calificación energética.

Si decide rehabilitar su edificio con nuestro Sistema, 
podrá acogerse a diversas ayudas económicas de la 
Administración.

The best solution for waterproofing and  paint chipping or 
cracking problems, etc.

Ideal for dividers. Solves moisture, condensation and lack 
of insulation problems.

Keeps out external moisture with its insulating and 
breathable properties. Prevents condensation and mildew.

Does not cause inconvenience nor does it require the 
building to be vacated, as the entire installation system 
takes place outside the building.

Implementing the CapaTherm System will raise the 
maximum energy rating of your building.

If you decide to restore your building with our System, you 
will be eligible for various types of financial assistance 
from the Government.

La meilleure solution pour les problèmes d’imperméabilité, 
fissures, décollements de peinture, etc.

Idéal pour les murs mitoyens. Évitez les problèmes 
d’humidité, de condensation et de manque d’isolation.

Empêche l’humidité extérieure de rentrer, avec ses 
propriétés isolantes et respirantes. Évitez la condensation 
et la moisissure.

Ne gêne pas et il n’est pas nécessaire de sortir du 
bâtiment, car le système d’installation est entièrement 
réalisé à l’extérieur.

L’application du système CapaTherm élèvera votre 
bâtiment à la cote énergétique la plus élevée.

Si vous décidez de rénover votre bâtiment avec notre 
système, vous pourrez bénéficier de plusieurs aides 
financières de la part de l’administration.

POR QUÉ USAR EL SISTEMA CAPATHERM
WHY USE CAPATHERM SYSTEM

POURQUOI UTILISER LE SYSTÈME CAPATHERM
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Mayor pérdida
de calor

Menor pérdida
de calor

Greater heat 
loss

Less heat
loss 

Plus de perte 
de chaleur

Moins de perte 
de chaleur

SATE
ETICS/SITE

VENTAJAS DEL SISTEMA CAPATHERM
ADVANTAGES OF CAPATHERM SYSTEM
AVANTAGES DU SYSTÈME CAPATHERM

• Ahorro energético del 40%.

• Reducción de las emisiones contaminantes.

• Eliminación de puentes térmicos.

• Calificación energética del edificio.

• Rejuvenece la fachada.

• Aumento del valor del inmueble.

• Eliminación de las condensaciones y 

humedades del inmueble.

• Mejora el aislamiento acústico.

• Energy savings of 40%.

• Reduction of polluting emissions.

• Eliminates thermal bridges.

• Improves energy rating for the building.

• Renews exterior walls.

• Increases the value of the property.

• Eliminates condensation and damp in the 

building.

• Increases soundproofing.

• Économie d’énergie de 40 %.

• Réduction des émissions polluantes.

• Élimination des ponts thermiques.

• Classe énergétique du bâtiment.

• Rafraîchissement de la façade.

• Augmentation de la valeur du bien.

• Élimination de la condensation et de 

l’humidité du bien.

• Améliore l’isolation acoustique.
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CAPATHERM
MATERIALES NECESARIOS
PARA LA INSTALACIÓN

MATERIALS REQUIRED FOR THE 
INSTALLATION OF CAPATHERM 

MATÉRIAUX NÉCESSAIRES POUR 
L’INSTALLATION DE CAPATHERM

NOTA: Las recomendaciones de uso están basadas 
en nuestro conocimiento y experiencia. Los datos 
técnicos se han obtenido en condiciones normales 
de laboratorio, pudiendo variar en función de 
las condiciones de puesta en obra. Dado que las 
condiciones de aplicación no son controlables por 
nuestra parte, la información de esta fi cha no implica 
responsabilidad de la empresa.

NOTE: The recommendations for use are based on our 
own knowledge and experience. The technical data 
provided have been obtained under normal laboratory 
conditions, and may therefore vary according to the 
environmental conditions in the place where the product 
is used. As the application conditions are beyond our 
control, the information provided here does not imply that 
the company accepts responsability for any variations.

REMARQUE: Les recommandation d’emploi sont 
basées sur nos connaissances et notre expérience. 
Les données techniques ont été obtenues dans des 
conditions normales de laboratoire et peuvent verier en 
fonction des conditions de mise en chantier. Sachant 
que nous ne pouvons pas contrôler les conditions 
d’application, l’entreprise dégage toute responsabilité 
concernant les informations fi gurant sur cette fi che.
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Taco expansionante  premontado
Taco con cabeza plástica para reducción de puente térmico
Gran deformabilidad
Apto para hormigón, ladrillo y bloque de hormigón
Rápida puesta en servicio

Pre-mounted expansion anchor
Plastic-headed anchor for thermal bridge reduction. Great deformability.
Suitable for concrete, brick and concrete block
Quick implementation

Cheville d’extension pré-assemblée
Cheville avec tête en plastique pour réduction de pont thermique. Grande déformabilité
Convient pour le béton, la brique et en béton
Mise en service rapide

capaTherm
Anclaje

DESCRIPCIÓN

Taco de fijación con clavo expansionante y rotura de 

puente térmico, para la fijación de los aislantes del sistema 

CAPATHERM.

APLICACIONES

capaTherm Anclaje es un taco de fijación universal de golpeo 

especialmente indicado para el sistema de aislamiento 

CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO

• Realizar con un taladro una perforación sobre el soporte con 

una broca de 10 mm de diámetro.

• Colocar el taco de fijación en la perforación con el núcleo de 

plástico premontado.

• Proceder al golpeo del núcleo de plástico hasta su total 

expansión en el interior del taco de fijación, dentro del soporte 

original.

• Tajar la parte exterior del taco de fijación, el cual quedará 

en el 1/3 exterior del espesor del aislante seleccionado, con el 

aislante y a continuación con APLICATEC RENOVACIÓN.

DESCRIPTION

Expansion anchor with bolt and thermal break, for fixing the 

CAPATHERM insulation system.

APPLICATIONS

The capaTherm Anclaje is a universal percussion anchor fixing 

specifically indicated for the CAPATHERM insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE

•Make a hole on the support using a drill with a 10 mm 

diameter drill bit.

• Place the anchor in the hole with the pre-assembled plastic 

core.

• Knock in the plastic core until it is completely expanded 

inside the anchor in the original support.

• Cut the outer part of the anchor, which will remain on the 

outer 1/3 of the thickness of the selected insulator, with the 

insulator and then with APLICATEC RENOVACIÓN.

DESCRIPTION

Cheville de fixation avec clou à expansion et rupture de 

pont thermique, pour la fixation des isolants du système 

CAPATHERM.

APPLICATIONS

capaTherm Anclaje est une cheville de fixation universelle 

de coup, spécialement indiqué pour le système d’isolation 

CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO

• Percez un trou sur le support avec un foret de 10 mm de 

diamètre.

• Placez la cheville de fixation dans le trou avec le cercle en 

plastique préassemblé.

• Frappez sur le cercle en plastique jusqu’à ce qu’il entre 

totalement à l’intérieur de la cheville de fixation, dans le 

support d’origine.

• Couper la partie extérieure de la cheville de fixation, et 

1/3 dépassera vers l’extérieur par rapport à l’épaisseur de 

l’isolant choisi, avec l’isolant et ensuite, avec APLICATEC 

RENOVACIÓN.
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LONGITUD (mm)
LENGTH (mm)

LONGUEUR (mm)

60

70

90

110

130

150

180

220

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

10-30 mm

20-35 mm

30-45 mm

40-55 mm

50-65 mm

60-75 mm

70-90 mm

85-110 mm

700

500

500

500

350

300

250

210

ESPESOR DEL AISLANTE
ISOLATION THICKNESS

EPAISSEUR D’ISOLEMENT

TACOS / CAJA
UNITS / BOX

CHEVILLES / BOÎTE

DIÁMETRO
DIAMETER
DIAMETRE

TIPOS DE FIJACIÓN Y PRESENTACIÓN / TYPES OF FIXATION AND PRESENTATION / TYPES DE FIXATION ET DE PRÉSENTATION

capaTherm
Anclaje
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Unión de perfiles de arranque
Rápida y fácil puesta en servicio

Connection of start profiles
Quick and easy placing in service

Union de Profilé de démarrage
Mise en service simple et rapide

capaTherm
Unión Perfil
de Arranque

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Unión Perfil de Arranque es una pieza de PVC 

que permite la unión entre perfiles de arranque. Estas piezas 

aseguran la absorción de las dilataciones que pudiera 

presentar la perfilería metálica de arranque. Se usarán en 

nuestro sistema de aislamiento por el exterior, CAPATHERM.

APLICACIONES
CapaTherm Unión Perfil de Arranque se usará como unión 

de nuestra perfilería de arranque en  nuestro sistema SATE 

de aislamiento por el exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
Se colocará en los extremos de la perfilería de arranque 

realizando la unión entre ellos. 

PRESENTACIÓN
Se presentará en caja de 100 unidades. Conservar en un 

ambiente fresco y seco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MATERIAL : PVC rígido

ANCHO : 30 mm aproximadamente

DESCRIPTION
CapaTherm Unión Perfil de Arranque is a PVC unit which 

allows the joining of base profiles. These pieces ensure the 

uptake of the expansion that may occur in the metal base 

profiles. They are used with our external insulation system, 

CAPATHERM.

APPLICATIONS
CapaTherm Unión Perfil de Arranque is used to join the 

base profiles in our ETICS external insulation system by 

CAPATHERM.

INSTRUCTIONS FOR USE
Place at the ends of the base profiles to create a connection 

between them.

PACKAGING
They are packaged in boxes of 100 units. Store in cool, dry 

conditions.

TECHNICAL FEATURES
MATERIAL: Rigid PVC

WIDTH: 30 mm approx.

DESCRIPTION
CapaTherm Unión Perfil de Arranque est une pièce en PVC 

qui permet de lier les profilés de démarrage. Ces pièces 

assurent l’absorption des dilatations que pourrait avoir le 

profilé métallique de démarrage. Ils seront utilisés dans 

notre système d’isolation pour l’extérieur, CAPATHERM.

APPLICATIONS
CapaTherm Unión Perfil de Arranque sera utilisé comme 

lien pour notre profilé de démarrage dans notre système 

d’isolation SITE pour l’extérieur CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
Il sera placé aux extrémités du profilé de démarrage en liant 

les deux.  

PRÉSENTATION
Il sera présenté dans une boîte de 100 unités. Conserver 

dans un endroit frais et sec.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
MATÉRIAUX: PVC rigide

LARGUEUR: 30 mm approx.
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Alta resistencia a la tracción. Gran deformabilidad
Resistencia a los álcalis
Rápida puesta en servicio

High tensile strength. Great deformability 
Resistance to alkalis
Fast commissioning

Résistance élevée à la traction.  Grande déformabilité 
Résistance aux álcalis 
Mise en service rapide

capaTherm
Malla 160 gr

DESCRIPCIÓN
Malla de fibra de vidrio de 160 gr para aplicación en el 
sistema de aislamiento térmico de fachadas por el exterior, 
SATE, CAPATHERM.

APLICACIONES
Aplicación como refuerzo y consolidación del sistema de 
aislamiento CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
• Aplicar una primera mano del producto APLICATEC 
RENOVACIÓN con llana dentada de 6x6 cm u 8x8 cm.
• Colocar la malla sobre la capa de mortero y presionar con 
llana de acero hasta su total hundimiento.
• Recoger el material sobrante dejando secar esa capa.
• Aplicar una segunda capa de 1-3 mm, para proceder a 
cubrir la malla en su totalidad, con llana de acero biselada.
• La malla será solapada un mínimo de 10 cm así como con 
el resto de mallas del sistema.

PRESENTACIÓN
capaTherm Malla 160 gr. se presenta en rollos de 50 m2 los 
cuales deberán de conservarse en un lugar fresco y seco.
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Longitud de rollo: 50 m. Altura de rollo: 1 m. Peso malla 
tratada: 160 gr / m2. Tamaño de cuadrícula: 5x4 mm.

DESCRIPTION
160 g glass fibre mesh for use in the thermal insulation 
system for external walls, ETICS, CAPATHERM.

APPLICATIONS
Application for reinforcement and consolidation of the 
CAPATHERM insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Apply a first coat of the product APLICATEC RENOVACIÓN 
with a 6 x 6 or 8 x 8 cm notched trowel.
• Place the mesh over the layer of mortar and press with the 
trowel until the mesh is completely covered.
• Collect the excess material, allowing that layer to dry.
• Apply a second 1-3 mm coat with a steel trowel with 
bevelled edges to completely cover the mesh.
• The mesh should overlap by a minimum of 10 cm, like the 
rest of the mesh in the system.

PACKAGING
capaTherm Malla 160 g. is packaged in 50 m2 rolls, to be 
stored in cool, dry conditions.
 
TECHNICAL FEATURES
Roll length: 50 m.  Roll height: 1 m. 
Treated mesh weight: 160 g/m2.
Grid size: 5x4 mm.

DESCRIPTION
Maille en fibre de verre de 160 gr pour application dans le 
système d’isolation thermique de façades pour extérieur, 
SITE, CAPATHERM.

APPLICATIONS
Application comme renforcement et consolidation du système 
d’isolation CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
• Appliquer une première couche du produit APLICATEC 
RENOVACIÓN avec une truelle dentée de 6x6 cm ou 8x8 cm.
• Placer la maille sur la couche de mortier et appuyer avec 
une truelle en acier jusqu’à son immersion totale.
• Retirer le surplus de matériau et laisser cette couche sécher.
• Appliquer une seconde couche de 1-3 mm, pour recouvrir 
entièrement la maille, avec une truelle en acier biseautée.
• La maille sera recouverte de 10 cm minimum ainsi que les 
autres mailles du système.

PRÉSENTACION
capaTherm Malla 160 g. se présente en rouleaux de 50 m2 
qui devront être gardés dans un lieu frais et sec.
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Longueur du rouleau: 50 m.  Hauteur du Rouleau: 1 m.  Poids 
maille traitée: 160 g/m2.  Taille de la grille: 5x4 mm.



16

Alta resistencia a la tracción. Gran deformabilidad
Resistencia a los álcalis
Especial refuerzo zonas accesibles

High tensile strength. Great deformability
Resistance to alkalis
Special reinforcement of accessible areas

Résistance élevée à la traction.  Grande déformabilité
Résistance aux álcalis
Renforcement spécial des zones accessibles

capaTherm
Malla 300 gr

DESCRIPCIÓN
Malla de fibra de vidrio de 300 gr para aplicación en el 
sistema de aislamiento térmico de fachadas por el exterior, 
SATE, CAPATHERM.
APLICACIONES
Aplicación como refuerzo y consolidación del sistema de 
aislamiento CAPATHERM.
MODO DE EMPLEO
• Aplicar una primera mano del producto APLICATEC RENO-
VACIÓN con llana dentada de 6x6 cm u 8x8 cm.
• Colocar la malla capaTherm MALLA 160 gr sobre la capa 
de mortero y presionar con llana de acero hasta su total hun-
dimiento.
• Aplicar una segunda mano del producto APLICATEC RENO-
VACIÓN con llana dentada de 6x6 cm u 8x8 cm.
• Colocar la malla capaTherm MALLA 300 gr sobre la capa 
de mortero y presionar con llana de acero hasta su total hun-
dimiento.
• Recoger el material sobrante dejando secar esa capa.
• Aplicar una segunda capa de 1-3 mm, para proceder a cu-
brir la malla en su totalidad, con llana de acero biselada.
• La malla será solapada un mínimo de 10 cm así como con 
el resto de mallas del sistema.
PRESENTACIÓN
capaTherm Malla 300 gr. se presenta en rollos de 50 m2 los 
cuales deberán de conservarse en un lugar fresco y seco.
CARATERÍSTICAS TÉCNICAS
Longitud de rollo: 50 m. Altura de rollo: 1 m. Peso malla 
tratada: 300 gr / m2. Tamaño de cuadrícula: 5x4 mm.

DESCRIPTION
300 g glass fibre mesh for use in the thermal insulation 
system for external walls, ETICS, CAPATHERM.
APPLICATIONS
Application for reinforcement and consolidation of the 
CAPATHERM insulation system.
INSTRUCTIONS FOR USE
• Apply a first coat of APLICATEC RENOVACIÓN with a 6 x 6 or 
8 x 8 cm notched trowel.
• Place the mesh capaTherm MALLA 160 g on the layer of 
mortar and press with a steel trowel until it is completely 
covered.
• Apply a second layer of APLICATEC RENOVACIÓN with a 
notched 6 x 6 or 8 x 8 cm trowel.
• Place the mesh capaTherm MALLA 300 g on the layer of 
mortar and press in with a steel trowel until it is completely 
covered.
• Clear up all excess material and leave this layer to dry.
• Apply a second 1-3 mm layer to fully cover the mesh using 
a steel trowel with bevelled edges.
• The mesh should overlap by a minimum of 10 cm, like the 
rest of the mesh in the system.
PACKAGING
capaTherm Malla 300 g. is packaged in 50 m2 rolls, to be 
stored in cool, dry conditions.
TECHNICAL FEATURES 
Roll length: 50 m.  Roll height: 1 m.  Treated mesh weight: 300 
g/m2.  Grid size: 5x4 mm.

DESCRIPTION
Maille en fibre de verre de 300 gr pour application dans le 
système d’isolation thermique de façades pour extérieur, 
SITE, CAPATHERM.
APPLICATIONS 
Application comme renforcement et consolidation du 
système d’isolation CAPATHERM.
MODE D’EMPLOI
• Placer la maille capaTherm MALLA 160 gr sur la couche 
de mortier et appuyer avec une truelle en acier jusqu’à son 
immersion totale.
• Appliquer une première couche du produit APLICATEC 
RENOVACIÓN avec une truelle dentée de 6x6 cm ou 
8x8 cm.
• Placer la maille capaTherm MALLA 300 gr sur la couche 
de mortier et appuyer avec une truelle en acier jusqu’à son 
immersion totale.
• Retirer le surplus de matériau et laisser cette couche 
sécher.
• Appliquer une seconde couche de 1-3 mm, pour recouvrir 
entièrement la maille, avec une truelle en acier biseautée.
PRÉSENTATION
capaTherm Malla 300 g. se présente en rouleaux de 50 m2 
qui devront être gardés dans un lieu frais et sec.
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Longueur du rouleau: 50 m.  Hauteur du Rouleau: 1 m.  
Poids maille traitée: 300 g/m2.  Taille de la grille: 5x4 mm.
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Resistente a los Rayos UV
Resolución de junta de dilatación
Rápida y fácil puesta en servicio

Resistant to UV Rays
Dilation board resolution
Quick and easy commissioning

Résistant aux rayons UV
Résolution du conseil de dilatation
Mise en service rapide et facile

capaTherm Perfil
Junta Dilatación

DESCRIPCIÓN

CapaTherm Perfil Junta Dilatación es un perfil con PVC con 

malla de fibra de vidrio de alta resistencia a los álcalis, 

para la resolución de las juntas de dilatación verticales y 

planas de una fachada. Se usarán en nuestro sistema de 

aislamiento por el exterior, CAPATHERM.

APLICACIONES

CapaTherm Perfil Junta Dilatación se usará en la realización 

de las juntas de dilatación verticales y planas de nuestro 

sistema SATE de aislamiento por el exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO

Aplicar mortero adhesivo APLICATEC RENOVACIÓN en ambos 

lados de la junta de dilatación.

Embutir CapaTherm Perfil Junta Dilatación en la junta de 

dilatación de obra.

Regularizar con el mortero adhesivo APLICATEC 

RENOVACIÓN. 

DESCRIPTION

CapaTherm Perfil Junta Dilatación is a profile with PVC 

with fiber glass mesh with high resistance to alkalis, for 

the resolution of the vertical and flat expansion joints of a 

façade. They will be used in our exterior insulation system, 

CAPATHERM.

APPLICATIONS

CapaTherm Perfil Junta Dilatación will be used in the 

realization of the vertical and flat expansion joints of our 

ETICS system of insulation on the outside CAPATHERM.

INSTRUCTIONS FOR USE 

Apply APLICATEC RENOVACIÓN adhesive mortar on both 

sides of the expansion joint.

Mortise CapaTherm Perfil Junta Dilatación in the 

construction joint site.

Regularize with the adhesive mortar APLICATEC 

RENOVACIÓN. 

DESCRIPTION

CapaTherm Perfil Junta Dilatación est un profilé en PVC 

avec un maillage en fibre de verre à haute résistance aux 

alcalis, pour la résolution des joints de dilatation verticaux 

et plats d’une façade. Ils seront utilisés dans notre système 

d’isolation extérieure, CAPATHERM.

APPLICATIONS

CapaTherm Perfil Junta Dilatación sera utilisé dans la 

réalisation des joints de dilatation verticaux et plats de notre 

système d’isolation SITE extérieur CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI

Appliquer le mortier adhésif APLICATEC RENOVACIÓN sur 

les deux côtés du joint de dilatation.

Intégrer dans le joint de dilatation.

Régulariser avec le mortier adhésif APLICATEC 

RENOVACIÓN. 
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Resistencia a la tracción / Tensile strength / Résistance à la traction

Valor nominal / Nominal value / Valeur nominale Valor individual / Individual value / Valeur individuelle 

Condición estándar / Standard condition / Condition standard 2000 / 2200 1900 / 1900

Solución 5% NaOH / Solution 5% NaOH / Solution 5% NaOH 1140 / 1300 1200 / 1200

Test rápido / Rapid test / Test rapide 1500 / 1700 1250 / 1250

Solución 3 iont / Solution 3 iont / Solution 3 iont - 1000 / 1000

50 % / 50 %

capaTherm
Perfil Junta Dilatación

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Longitud de rollo / Roll length / Longueur du rouleau: 50 m.  Altura de rollo / Roll height / Hauteur du rouleau: 1 m. Peso malla tratada / Treated mesh weight / Poids maille traitée: 300 gr/m2. Tamaño de cuadrícula / Grid size / Taille de la grille: 5x4 mm.
CERTIFICACIÓN / CERTIFICATION / CERTIFICATION: ISO 9001:2008
MATERIAL: PVC GOMA Y RED EN FIBRA DE VIDRIO / MATERIAL : RUBBER PVC AND MESH IN GLASS FIBER / MATERIAU: CAOUTCHOUC PVC ET RESEAU EN FIBRE DE VERRE
CERTIFICADO ITT N. / CERTIFICATE ITT N. / CERTIFICAT ITT N. :  ITT-PDC/1226-2010

Características / Features / Caractéristiques Tejido base / Base tissue / 
Tissu de base 

  Trama /
Weft / Trame 

Ud de medida / Measure unit /
 Unité de mesure 

25 x 2                                        20,5 por 10 cm / per 10 cm / par 10 cm

Altura estándar / Standard height / Hauteur standard 110 cm

Longitud del rollo / Roll length / Longueur du rouleau 50 m

Espesor del tejido tratado / Treated tissue thickness / Epaisseur de tissu traite 0,52 mm

Peso del tejido tratado / Treated tissue weight / Poids de tissu traite 131 g/m2

Gramaje de malla / Grating of mesh / Réseau de maille 160 + - 5% min g/m2

Contenido combustible (LOI) / Fuel content (LOI) / Contenu de carburant (LOI) 20% % od mass

Tipo de tratamiento / Mesh size / Taille de la maille Resistente sin emolientes alcalinos /
Resistant without alkaline emollients / Résistant sans émollients alcalins 

Dimensión malla / Dimensión malla / Dimensión malla 3,5 x 3,6 mm
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Refuerzo de los cantos
Malla con propiedades antiálcalis
Rápida y fácil puesta  en servicio

Reinforcement of the corners
Mesh with anti-alkaline properties
Quick and easy commissioning

Renforcement des angles
Mesh avec des propriétés anti-alcalines
Mise en service rapide et facile

capaTherm
Perfil Esquinero

DESCRIPCIÓN

CapaTherm Perfil Esquinero es una pieza de PVC rígido 

compuesta de una parte de PVC y una segunda parte de 

malla de fibra de vidrio con propiedades antiálcalis para 

formar alineados y cantoneras perpendiculares.

APLICACIONES

CapaTherm Perfil Esquinero se usará para formar alineados 

y cantoneras perpendiculares. Se usará en nuestro sistema 

SATE de aislamiento por el exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO

• Colocar mortero adhesivo APLICATEC RENOVACIÓN y fijar 

el perfil nivelándolo.

• Embutir la malla con el adhesivo APLICATEC RENOVACIÓN 

hasta su total cubrición.

PRESENTACIÓN

Se presentará en cajas de 60 unidades. Conservar en un 

ambiente fresco y seco.

DESCRIPTION

CapaTherm Perfil Esquinero is a piece of rigid PVC consisting 

of a PVC part and a second part of fibreglass mesh with 

anti-alkali properties used to form perpendicular lines and 

corners.

APPLICATIONS

CapaTherm Perfil Esquinero is used for creating 

perpendicular lines and corners. It is used with our ETICS 

CAPATHERM external insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE 

• Place APLICATEC RENOVACIÓN adhesive mortar, place the 

profile and level it out.

• Pack the mesh with APLICATEC RENOVACIÓN adhesive 

until it is completely covered.

PACKAGING

It is packaged in boxes containing 60 units. Store in cool, 

dry conditions.

DESCRIPTION

CapaTherm Perfil Esquinero est une pièce en PVC rigide, 

composé d’une partie de PVC et d’une seconde partie en 

maille en fibre de verre, avec des propriétés antialcalis pour 

former des alignements et des angles perpendiculaires.

APPLICATIONS

CapaTherm Perfil Esquinero sera utilisé pour former des 

alignements et des angles perpendiculaires. Il sera utilisé 

dans notre système SITE d’isolation pour l’extérieur, 

CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI

• Placer le mortier adhésif APLICATEC RENOVACIÓN et fixer 

le profilé en le nivelant.

• Insérez la maille avec l’adhésif APLICATEC RENOVACIÓN 

jusqu’à ce qu’elle soit complètement recouverte.

PRESENTACIÓN

Il sera présenté en boîtes de 60 unités. À conserver dans un 

endroit frais et sec.
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Características / Certification / Certification Tejido base / Base tissue /
Tissu de base 

  Trama /
Weft / Trame 

Ud de medida / Measure unit /
 Unité de mesure

25 x 2                                        20,5 por 10 cm / per 10 cm / par 10 cm

Altura estándar / Standard height / Hauteur standard 110 cm

Longitud del rollo / Roll length / Longueur du rouleau 50 m

Espesor del tejido tratado / Treated tissue thickness / Epaisseur de tissu traite 0,52 mm

Peso del tejido tratado / Treated tissue weight / Poids de tissu traite 131 g/m2

Gramaje de malla / Fuel content / Réseau de maille 160 + - 5% min g/m2

Contenido combustible (LOI) / Fuel content (LOI) / Contenu de carburant (LOI) 20% % od mass

Tipo de tratamiento / Treatment type / Type de traitement Resistente sin emolientes alcalinos /
Resistant without alkaline emollients / Résistant sans émollients alcalins 

Dimensión malla / Mesh size / Taille de la maille 3,5 x 3,6 mm

Resistencia a la tracción / Tensile strength / Résistance à la traction

Valor nominal / Nominal value / Valeur nominale Valor individual / Individual value / Valeur individuelle 

Condición estándar / Standard condition / Condition standard 2000 / 2200 1900 / 1900

Solución 5% NaOH / Solution 5% NaOH / Solution 5% NaOH 1140 / 1300 1200 / 1200

Test rápido / Rapid test / Test rapide 1500 / 1700 1250 / 1250

Solución 3 iont / Solution 3 iont / Solution 3 iont - 1000 / 1000

50 % / 50 %

capaTherm
Perfil Esquinero

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
CERTIFICACIÓN / CERTIFICATION / CERTIFICATION: ISO 9001:2008
MATERIAL: PVC GOMA Y RED EN FIBRA DE VIDRIO / MATERIAL : RUBBER PVC AND MESH IN GLASS FIBER / MATERIAU: CAOUTCHOUC PVC ET RESEAU EN FIBRE DE VERRE
CERTIFICADO ITT N. / CERTIFICATE ITT N. / CERTIFICAT ITT N. : ITT-PDC/1226-2010
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capaTherm
Perfil de Arranque 
Goterón

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Perfil de Arranque Goterón es una pieza de 
PVC que permite la unión entre perfiles de arranque. Estas 
piezas aseguran la absorción de las dilataciones que 
pudiera presentar la perfilería metálica de arranque. Se 
usarán en nuestro sistema de aislamiento por el exterior, 
CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
• Una vez colocada la perfilería de arranque, capaTherm 
Perfil de Arranque, se procederá al montaje de esta 
perfilería.
• Colocar la parte superior sobre la perfilería y presionar 
hasta que se encaje sobre ella.

PRESENTACIÓN
Se presentará en cajas de 60 unidades. Conservar en un 
ambiente fresco y seco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MATERIAL 1:
PVC rígido. LONGITUD: 2,5 m. aproximadamente.
MATERIAL 2:
Fibra de vidrio. ALTURA: 5 mm aproximadamente.

DESCRIPTION
CapaTherm Perfil de Arranque Goterón is a piece of PVC 
that allows the union between boot profiles. These pieces 
ensure the absorption of the dilatations that the metallic 
starting grid could have. They will be used in our insulation 
system from the outside, CAPATHERM.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Once CapaTherm Perfil de Arranque is in place, start 
placing this profile.
• Place the upper part of the profile and press until it fits 
together.

PACKAGING
It is packaged in boxes of 60 units. Store in cool, dry 
conditions.

TECHNICAL FEATURES
MATERIAL 1:
Rigid PVC. LENGTH: 2.5 m approx.
MATERIAL 2:
Fibreglass. HEIGHT: 5 mm approx.

DESCRIPTION
CapaTherm Perfil de Arranque Goterón est un morceau 
de PVC qui permet l’union des profils de démarrage. Ces 
pièces assurent l’absorption des dilatations que pourrait 
avoir la grille de départ métallique. Ils seront utilisés dans 
notre système d’isolation de l’extérieur, CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
• Une fois le CapaTherm Perfil de Arranque placé, on 
procèdera au montage de ce profilé.
• Placer la partie supérieure sur le profilé et appuyer 
jusqu’à ce qu’elle s’emboîte dedans.

PRÉSENTATION
Il sera présenté en boîtes de 60 unités. À conserver dans 
un endroit frais et sec.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
MATÉRIAUX 1:
PVC rigide. LONGUEUR: 2.5 m approx.
MATÉRIAUX 2:
Fibre de verre. HAUTEUR: 5 mm approx.

Colocación en perfilería de arranque de sistemas SATE
Refuerzo del sistema en el perfil de arranque
Rápida y fácil puesta en servicio

Positioning of base profiles for ETICS systems 
Reinforcement of the base profile system
Quick and easy commissioning 

Placement dans le profilés de demarrage des systèmes SITE 
Renforcement du système dans le profilé de démarrage
Mise en service simple et rapide
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capaTherm
Separador Perfil
de Arranque

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Separador Perfil de Arranque es una pieza de 
PVC que permite asegurar la planimetría de los perfiles 
de arranque. Estas piezas aseguran la absorción de las 
diferencias de planimetría en la perfilería metálica de 
arranque.

APLICACIONES
CapaTherm Separador Perfil de Arranque se usará para 
asegurar la correcta planimetría de la perfilería de arranque 
en nuestro sistema SATE de aislamiento por el exterior 
CAPATHERM

MODO DE EMPLEO
Se colocará entre la perfilería de arranque y el soporte 
original donde vamos a fijar nuestro sistema de aislamiento 
por el exterior.

PRESENTACIÓN
Se presentará en cajas de 60 unidades. Conservar en un 
ambiente fresco y seco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MATERIAL: PVC rígido.
ESPESOR: 3 y 4 mm.

DESCRIPTION
The CapaTherm Separador Perfil de Arranque is a piece of 
PVC which allows you to ensure the planimetry of the base 
profiles. These pieces ensure the assimilation of differences 
in planimetry within the metal base profiles.

APPLICATIONS
The capaTherm Separador Perfil de Arranque is used to 
ensure the correct planimetry in the base profiles in our 
ETICS, CAPATHERM external insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE
Place between  the  base  profiles  and   the   original   
surface   where  the external insulation system will be fixed.

PACKAGING
It is packaged in boxes of 60 units. Store in cool, dry 
conditions.

TECHNICAL FEATURES 
MATERIAL: Rigid PVC.
THICKNESS: 3-4 mm.

DESCRIPTION
CapaTherm Separador Perfil de Arranque est une pièce 
en PVC qui permet d’assurer la planimétrie des profils de 
démarrage. Ces pièces assurent l’absorption des différences 
de planimétrie dans le profilé métallique de démarrage.

APPLICATIONS
CapaTherm Separador Perfil de Arranque sera utilisé pour 
garantir la planimétrie correcte de démarrage dans notre 
système d’isolation SITE pour l’extérieur CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
Il sera placé entre la grille de démarrage et le support 
d’origine où nous allons fixer notre système d’isolation pour 
l’extérieur.

PRÉSENTATION
Il sera présenté en boîtes de 60 unités. À conserver dans un 
endroit frais et sec.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
MATÉRIAUX: PVC Rigide.
ÉPAISSEUR: 3-4 mm.

Mejora la planimetría del perfil de arranque
Rápida y fácil puesta en servicio

Improves base profile planimetry
Quick and easy commissioning

Améliore la planimétrie du profilé de démarrage
Mise en service simple et rapide
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capaTherm
EPS Grafito

DESCRIPCIÓN
CapaTherm EPS Grafito son placas de poliestireno expandidas 
(EPS) con grafito estabilizadas previamente para la realización 
de aislamiento térmico por el exterior.

APLICACIONES
CapaTherm EPS Grafito se usará en nuestro sistema de 
aislamiento por el exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
• Proceder al amasado del mortero de pegado APLICATEC 
RENOVACIÓN añadiendo agua limpia hasta consistencia 
deseada con una batidora eléctrica a bajas revoluciones.
• Aplicar un cordón perimetral de 3-6 cm de ancho, así como 
algunas aplicaciones sueltas en la parte central de la placa.
• Pegar la placa sobre el soporte inicial previamente tratado, 
asegurando que la cara interior de la placa tenga una cantidad 
de mortero superior al 40-50%.
• Una vez seco el adhesivo usado para el pegado de la placa, 
proceder a la fijación de la placa con el taco capaTherm 
ANCLAJE. Se seleccionará la longitud del taco en función a la 
tabla definida en su ficha técnica.
• Se colocarán una media de 8-9 tacos por m2.
• Una vez la placa de aislamiento haya sido fijada se procederá 
a la realización de una capa de regularización, armada con 
la malla capaTherm MALLA 160 gr, previa a la terminación 
con los morteros APLICAREV FONDO ACRÍLICO y APLICAREV 
MORTERO ACRÍLICO.

DESCRIPTION
CapaTherm EPS Grafito are expanded polystyrene boards 
(EPS) pre-stabilised with graphite for use on external 
thermal insulation.

APPLICATIONS
CapaTherm EPS Grafito is used in our CAPATHERM external 
insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Prepare the APLICATEC RENOVACIÓN adhesive mortar by 
adding clean water until the desired consistency is achieved 
using an electric mixer at low speed.
• Apply a 3-6 cm wide perimeter strip as well as some 
separate applications on the central part of the board.
• Glue the board on the previously treated initial surface, 
making sure that the interior of the board is covered by 
mortar on at least 40-50% of its surface.
• Once the adhesive used for the first gluing of the board has 
dried, begin to fix the board with the capaTherm ANCLAJE. 
Select the length of the fastening according to the table 
provided in its technical sheet.
• Place an average of 8-9 fasteners per m2.
• Once the insulation board is fixed, place a levelling screed, 
assembled with the capaTherm MALLA 160 gr, before 
finishing with the APLICAREV FONDO ACRÍLICO and the 
APLICAREV MORTERO ACRÍLICO.

DESCRIPTION
CapaTherm EPS Grafito sont des plaques en polystyrène 
étendues (EPS) préalablement stabilisées, pour la réalisation 
d’un isolement thermique pour l’extérieur.

APPLICATIONS
CapaTherm EPS Grafito seront utilisés dans notre système 
d’isolation pour l’extérieur CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI 
• Procéder au malaxage du mortier de collage APLICATEC 
RENOVACIÓN en ajoutant de l’eau propre jusqu’à obtenir la 
consistance souhaitée avec un mélangeur électrique à faible 
vitesse.
• Appliquer un cordon périphérique de 3 à 6 cm de large, ainsi que 
quelques applications libres dans la partie centrale de la plaque.
• Coller la plaque sur le support initial précédemment traité, en 
garantissant que la face intérieure de la plaque ait une quantité de 
mortier supérieure à 40-50 %.
• Une fois que l’adhésif utilisé pour le collage de la plaque a séché, 
procéder à la fixation de la plaque avec la cheville capaTherm 
ANCLAJE. La longueur de la cheville sera choisie en fonction du 
tableau défini dans sa fiche technique.
• Une moyenne de 8-9 chevilles par m2 seront placées.
• Une fois la plaque d’isolation fixée, on procédera à la réalisation 
d’une couche de régularisation, armée d’une maille capaTherm 
MALLA 160 gr, avant de terminer avec les mortiers APLICAREV 
FONDO ACRÍLICO et APLICAREV MORTERO ACRÍLICO.

Buena resistencia térmica de la placa
Alta estabilidad dimensional de la placa
Rápida puesta en servicio

Board with good thermal resistance
Board with high dimensional stability
Quick and easy commissioning

Bonne résistance thermique de la plaque 
Haute stabilité dimensionnelle de la plaque
Mise en service rapide
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ESPESOR / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LONGITUD / LENGTH / LONGUEUR

ANCHURA / WIDTH / LARGEUR

FUEGO / FIRE / FEU

LAMBDA (90/90)

TOLERANCIAS EN ESPESOR / THICKNESS TOLERANCE / TÓLERANCE EN ÉPAISSEUR

RECTANGULARIDAD / SQUARENESS / RECTANGULARITÉ

PLANEIDAD / FLATNESS / PLANÉITÉ 

EN LONGITUD / IN LENGTH / EN LONGUEUR

EN ANCHURA / IN WIDTH / EN LARGEUR

ESTABILIDAD DIMENSIONAL LB. / DIMENSIONAL STABILITY LB. / STABILITÉ DIMENSIONNELLE LB.

RESISTENCIA A LA COMPRESIÓN / RESISTANCE TO COMPRESSION /

RÉSISTANCE À LA COMPRESSION

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN / RESISTANCE TO FLEXION / RÉSISTANCE Á LA FLEXION

UNE-EN 823

UNE-EN 822

UNE-EN 822

UNE-EN 13501

UNE-EN 12667

UNE-EN 12939

UNE-EN 823

UNE-EN 824

UNE-EN 825

UNE-EN 822

UNE-EN 822

UNE-EN 1604

UNE-EN 826

UNE-EN 12089

mm

mm

mm

E

W/mK

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kpa

Kpa

MACHIHEMBRADO
GROOVE
RAINURE

LISO
SMOOTH

LISSE

T

L

W

E

1532

2531

T1

S1

P3

L1

W1

DS(N)S

CS(10)

BS

40

2000

2000

1000

1200

E

0,032

0,031

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

50

2000

2000

1000

1200

E

0,032

0,031

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

60

2000

2000

1000

1200

E

0,031

0,031

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

100

2000

2000

1000

1200

E

0,031

0,031

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

CÓDIGO DESIGNACIÓN
DESIGNATION CODE
CODE DÉSIGNATION

UNIDADES
UNIT 
UNIT 

DATOS
DATA

DONNÉES

ACABADO
FINISHING
FINITION

NORMA
REGULATION 

NORMA

capaTherm
EPS Grafito

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

FUEGO / FIRE / FEU

AISLAMIENTO TÉRMICO / THERMAL INSULATION SOLEMENT THERMIQUE

TÉRMINO / TERM / TERME

TOLERANCIAS / TOLERANCES / TOLÉRANCES

ESTABILIDAD / STABILITY / STABILITÉ

COMPORTAMIENTO MECÁNICO / MECHANICAL BEHAVIOUR /

COMPORTEMENT MÉCANIQUE

MECÁNICO / MECHANICAL / MÉCANIQUE  
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capaTherm
EPS

DESCRIPCIÓN

CapaTherm EPS son placas de poliestireno expandidas (EPS) 

estabilizadas previamente para la realización de aislamiento 

térmico por el exterior.

MODO DE EMPLEO

• Proceder al amasado del mortero de pegado APLICATEC 

RENOVACIÓN añadiendo agua limpia hasta consistencia 

deseada con una batidora eléctrica a bajas revoluciones.

• Aplicar un cordón perimetral de 3-6 cm de ancho, así como 

algunas aplicaciones sueltas en la parte central de la placa.

• Pegar la placa sobre el soporte inicial previamente tratado, 

asegurando que la cara interior de la placa tenga una cantidad 

de mortero superior al 40-50%.

• Una vez seco el adhesivo usado para el pegado de la placa, 

proceder a la fijación de la placa con el taco capaTherm 

ANCLAJE. Se seleccionará la longitud del taco en función a la 

tabla definida en su ficha técnica.

• Se colocarán una media de 8-9 tacos por m2.

• Una vez la placa de aislamiento haya sido fijada se procederá 

a la realización de una capa de regularización, armada con 

la malla capaTherm MALLA 160 gr, previa a la terminación 

con los morteros APLICAREV FONDO ACRÍLICO y APLICAREV 

MORTERO ACRÍLICO.

DESCRIPTION

CapaTherm EPS are expanded polystyrene boards (EPS) 

which have been pre-stabilised with graphite for use on 

external thermal insulation.

INSTRUCTIONS FOR USE

• Prepare the APLICATEC RENOVACIÓN adhesive mortar 

by adding clean water until the desired consistency is 

achieved using an electric mixer at low speed.

• Apply a 3-6 cm wide perimeter strip as well as some 

separate applications on the central part of the board.

• Glue the board on the previously treated initial surface, 

making sure that the interior of the board is covered by 

mortar on at least 40-50% of its surface.

• Once the adhesive used for the first gluing of the board 

has dried, begin to fix the board with the capaTherm 

ANCLAJE. Select the length of the fastening according 

to the table provided in its technical sheet.

• Place an average of 8-9 fasteners per m2.

• Once the insulation board is fixed, place a levelling 

screed, assembled with the capaTherm MALLA 160 gr, 

before finishing with the APLICAREV FONDO ACRÍLICO 

and the APLICAREV MORTERO ACRÍLICO.

DESCRIPTION

CapaTherm EPS sont des plaques en polystyrène étendues (EPS) 

préalablement stabilisées, pour la réalisation d’un isolement 

thermique pour l’extérieur.

MODE D’EMPLOI

• Procéder au malaxage du mortier de collage APLICATEC 

RENOVACIÓN en ajoutant de l’eau propre jusqu’à obtenir la 

consistance souhaitée avec un mélangeur électrique à faible 

vitesse.

• Appliquer un cordon périphérique de 3 à 6 cm de large, ainsi que 

quelques applications libres dans la partie centrale de la plaque.

• Coller la plaque sur le support initial précédemment traité, en 

garantissant que la face intérieure de la plaque ait une quantité de 

mortier supérieure à 40-50 %.

• Une fois que l’adhésif utilisé pour le collage de la plaque a séché, 

procéder à la fixation de la plaque avec la cheville capaTherm 

ANCLAJE. La longueur de la cheville sera choisie en fonction du 

tableau défini dans sa fiche technique.

• Une moyenne de 8-9 chevilles par m2 seront placées.

• Une fois la plaque d’isolation fixée, on procédera à la réalisation 

d’une couche de régularisation, armée d’une maille capaTherm 

MALLA 160 gr, avant de terminer avec les mortiers APLICAREV 

FONDO ACRÍLICO et APLICAREV MORTERO ACRÍLICO.

Buena resistencia térmica de la placa
Alta estabilidad dimensional de la placa
Rápida puesta en servicio.

Board with good thermal resistance
Board with high dimensional stability 
Quick and easy commissioning

Bonne résistance thermique de la plaque
Haute stabilité dimensionnelle de la plaque
Mise en service rapide
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ESPESOR / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LONGITUD / LENGTH / LONGUEUR

ANCHURA / WIDTH / LARGEUR

FUEGO / FIRE / FEU

LAMBDA (90/90)

TOLERANCIAS EN ESPESOR / THICKNESS TOLERANCE / TÓLERANCE EN ÉPAISSEUR

RECTANGULARIDAD / SQUARENESS / RECTANGULARITÉ

PLANEIIDAD / FLATNESS / PLANÉITÉ 

EN LONGITUD / IN LENGTH / EN LONGUEUR

EN ANCHURA / IN WIDTH / EN LARGEUR

ESTABILIDAD DIMENSIONAL LB. / DIMENSIONAL STABILITY LB. / STABILITÉ DIMENSIONNELLE LB.

RESISTENCIA A LA COMPRESIÓN / RESISTANCE TO COMPRESSION / RÉSISTANCE À LA COMPRESSION

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN / RESISTANCE TO FLEXION / RÉSISTANCE Á LA FLEXION

UNE-EN 823

UNE-EN 822

UNE-EN 822

UNE-EN 13501

UNE-EN 12667

UNE-EN 12939

UNE-EN 823

UNE-EN 824

UNE-EN 825

UNE-EN 822

UNE-EN 822

UNE-EN 1604

UNE-EN 826

UNE-EN 12089

mm

mm

mm

E

W/mK

mm

mm

mm

mm

mm

mm

Kpa

Kpa

LISO
SMOOTH

LISSE

T

L

W

E

Tipo/Type I

Tipo/Type III

Tipo/Type IV

Tipo/Type V

Tipo/Type VI

T1

S1

P3

L1

W1

DS(N)S

CS(10)

BS

40

2000

2000

1000

1200

E

0,046

0,039

0,036

0,035
0,033

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

50

2000

2000

1000

1200

E

0,046

0,039

0,036

0,035
0,033

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

60

2000

2000

1000

1200

E

0,046

0,039

0,036

0,035
0,033

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

100

2000

2000

1000

1200

E

0,046

0,039

0,036

0,035
0,033

±2

±5

±10

±0,6%

±3

<5%

>65

>50

CÓDIGO DESIGNACIÓN
DESIGNATION CODE
CODE DÉSIGNATION

UNIDADES
UNIT
UNIT

DATOS
DATA

DONNÉES

ACABADO
FINISH

FINITION

NORMA
REGULATION 

NORME

capaTherm
EPS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

FUEGO / FIRE / FEU

AISLAMIENTO TÉRMICO / THERMAL INSULATION / 

ISOLEMENT THERMIQUE

TOLERANCIAS / TOLERANCES / TOLÉRANCES

ESTABILIDAD / STABILITY / STABILITÉ

COMPORTAMIENTO / BEHAVIOUR / COMPORTEMENT 

MECÁNICO / MECHANICAL/ MÉCANIQUE



27

Refuerza el arranque de sistema de aislamiento 
Variable en función del aislante seleccionado
Rápida y fácil puesta en servicio

Reinforcement of the base profile system
Variable function depending on insulation chosen
Quick and easy commissioning.

Renforce le démarrage du système d’isolation
Variable en fonction de l’isolation choisie
Mise en service simple et rapide

capaTherm
Perfil de Arranque

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Perfil de Arranque es un perfil de aluminio en 
forma de U para el arranque horizontal en zócalos en sistema 
SATE de aislamiento.

APLICACIONES
CapaTherm Perfil de Arranque se usará como perfil de 
arranque en nuestro sistema de aislamiento por el exterior 
CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
• Se colocará el perfil de arranque de manera horizontal 
sobre el soporte elegido con una altura mínima de 20 cm 
sobre el suelo.
• Una vez nivelado se fijará mediante un taco de golpe usando 
una longitud que nos asegure la fijación en el soporte original.
• En la junta de unión de perfiles se usará nuestra junta de 
unión, capaTherm Unión Perfil de Arranque.

PRESENTACIÓN
Se presentará en caja de 25 unidades con una longitud de 2,5 
m. por unidad. Conservar en un ambiente fresco y seco, así 
como mantener en posición horizontal durante el transporte 
y almacenamiento.

DESCRIPTION
The CapaTherm Perfil de Arranque is a U-shaped aluminium 
profile for the horizontal base on skirting used with the ETICS 
insulation system.

APPLICATIONS
The CapaTherm Perfil de Arranque is used as a base profile 
with our CAPATHERM external insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE 
• Place the base profile horizontally on the chosen surface at 
a height of at least 20 cm above the ground.
• Once levelled, fix with a percussion anchor to a length that 
will ensure fixing into the original support.
• For profile connection joints, use our capaTherm Unión Perfil 
de Arranque.

PACKAGING
It is packaged in boxes of 25 units with a length of 2.5 m 
per unit. Store in a cool, dry condition, in a horizontal position 
during transport and storage.

DESCRIPTION
CapaTherm Perfil de Arranque est un profilé en aluminium 
en forme de U pour le démarrage horizontal sur plinthes en 
système SITE d’isolement.

APPLICATIONS
CapaTherm Perfil de Arranque sera utilisé comme profilé de 
démarrage dans notre système d’isolation pour l’extérieur 
CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
• Le profilé de démarrage sera placé horizontalement sur le 
support choisi, à une hauteur minimale de 20 cm au-dessus du 
sol.
• Une fois nivelé, il sera fixé à l’aide d’une cheville, en utilisant 
une longueur qui nous assure la fixation dans le support d’origine.
• Dans le joint d’assemblage de profilés, notre joint d’assemblage, 
capaTherm Union Profilé de Démarrage, sera utilisé.

PRÉSENTATION
Il sera présenté dans une boîte de 25 unités d’une longueur 
de 2,5 m par unité. À conserver dans un endroit frais et sec, 
et le maintenir en position horizontale pendant le transport et 
le stockage.
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capaTherm
Perfil de Arranque

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Nº CERTIFICADO SGS / SGS CERTIFICATE N. / Nº CERTIFICAT SGS: IT01/0268
CERTIFICACIÓN / CERTIFICATION / CERTIFICAT: UNI EN ISO 9001:2000
TIPO MATERIAL: ALUMINIO / TYPE OF MATERIAL: ALUMINUM / TYPE MATÉRIAU: ALUMINIUM

CÓDIGO

CODE / CODE

ZIN32-1680/3E

ZIN32-1680/4E

ZIN32-1680/5E

ZIN32-1680/6E

ZIN32-1680/8E

ZIN32-1680/10E

ZIN32-1680/12E

ZIN32-1680/14

ZIN32-1680/16

DIMENSIONES (mm)

DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS (mm)

30 x 2500

40 x 2500

50 x 2500

60 x 2500

80 x 2500

100 x 2500

120 x 2500

140 x 2500

160 x 2500

METROS POR PALET

METRES PER PALLET / MÈTRES PAR PALETTE

2025

1725

1275

1175

925

800

675

600

500

PESO (gr)

WEIGHT (gr) / POIDS (gr)

150

170

190

210

240

320

370

500

600

PRODUCTO Y DESCRIPCIÓN / PRODUCT AND DESCRIPTION / PRODUIT ET DESCRIPTION

Variable35

15

Base de salida, con terminal anti-goteo. Disponible en distintas dimensiones 
(en función del espesor del panel aislante). Se utiliza como base para la 
colocación de los paneles aislantes en EPS, como primer paso del SATE.

Base set-up profile with Drip Edge. Available in different dimensions 
(according to insulation panel thickness). Use as a base for placing EPS 
insulation panels as the first stage of ETICS.

Base de sortie, avec borne anti-goutte. Disponible en différentes 
dimensions (en fonction de l’épaisseur du panneau isolant). Il est utilisé 
comme base pour la mise en place des panneaux isolants en EPS, en tant 
que première étape du SITE.
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capaTherm
Perfil Goterón
Ventana

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Perfil Goterón Ventana es una pieza de PVC rígido 

compuesta de una parte de PVC con sistema antigoteo y una 

segunda parte de malla de fibra de vidrio con propiedades 

antiálcalis.

APLICACIONES
CapaTherm Perfil Goterón Ventana se usará en los dinteles 

de superior de ventanas y puertas, para la formación del 

goteo. Se usará en nuestro sistema SATE de aislamiento por 

el exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
• Aplicar mortero APLICATEC RENOVACIÓN sobre el aislante y 

proceder a la fijación del capaTherm Perfil Goterón Ventana.

• Embutir la parte de la malla con el mortero APLICATEC 

RENOVACIÓN hasta su total cubrición.

PRESENTACIÓN
Se presentará en cajas de 20 unidades. Conservar en un 

ambiente fresco y seco.

DESCRIPTION
The capaTherm  Perfil Goterón Ventana is a rigid unit of PVC 

consisting of a PVC part with a drip edge system and a second 

part of fibreglass mesh with anti-alkali properties.

APPLICATIONS 
The capaTherm Perfil Goterón Ventana is used to catch drips 

on the upper lintels on windows and doors. It is used with 

ETICS, our external CAPATHERM insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE 
• Apply APLICATEC RENOVATION mortar on the insulation and 

fix the capaTherm Perfil Goterón Ventana.

• Press the mesh part into the APLICATEC RENOVACIÓN 

mortar until it is completely covered.

PACKAGING
It is packaged in boxes of 20 units. Store in a cool, dry 

condition.

DESCRIPTION
CapaTherm Perfil Goterón Ventana est une pièce en PVC 

rigide, composé d’une partie en PVC avec un système anti-

gouttes et d’une seconde partie en maille en fibre de verre 

aux propriétés anti-alcalines.

APPLICATIONS 
CapaTherm Perfil Goterón Ventana sera utilisé dans les 

linteaux supérieurs des fenêtres et des portes, pour la 

formation de l’égouttement. Il sera utilisé dans notre système 

SITE d’isolation pour l’extérieur CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
• Appliquer le mortier APLICATEC RENOVACIÓN sur l’isolant et 

procéder à la fixation du capaTherm Perfil Goterón Ventana.

• Insérez la partie de la maille avec le mortier APLICATEC 

RENOVACIÓN jusqu’à ce qu’elle soit complètement recouverte.

PRÉSENTATION
Il sera présenté dans une boîte de 20 unités. À conserver dans 

un endroit frais et sec.

Refuerzo de dinteles y ventanas
Malla con propiedades antiálcalis
Resuelve el goteo en dinteles de ventanas y puertas
Rápida y fácil puesta en servicio

Reinforcement for lintels and windows
Mesh with anti-alkali properties
Resolves drips on window and door lintels
Quick and easy commissioning

Renforcement de linteaux et fenêtres
Maille avec des propriétés antialcalin
Résout l’égouttement dans les linteaux des fenêtres et des portes
Mise en service simple et rapide.
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capaTherm
Perfi l Goterón
Ventana

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Nº CERTIFICADO SGS / SGS CERTIFICATE N. / Nº CERTIFICAT SGS: IT01/0268
CERTIFICACIÓN / CERTIFICATION / CERTIFICAT: UNI EN ISO 9001:2000

MATERIAL 1: PVC CON RED DE FIBRA DE VIDRIO / MATERIAL 1: PVC WITH FIBREGLASS MESH / MATÉRIAUX 1: PVC AVEC FILET EN FIBRE DE VERRE
MATERIAL 2: FIBRA DE VIDRIO / MATERIAL 2: FIBREGLASS / MATÉRIAUX 2: FIBRE DE VERRE
ALTURA - ANCHURA: 10 mm APROXIMADAMENTE / HEIGHT - WIDTH: 10 mm APPROXIMATELY / LONGUEUR - HAUTEUR: 10 mm ENVIRON.

d

b

Se utiliza para la protección de las esquinas. Ideal 
para dinteles de ventanas, intradoses de balcones 
y cajones de persianas.

Used to protect corners. Ideal for window lintels, 
for balcony intrados and for window roller blinds 
boxes.

Est utilisé pour la protection des angles. Idéal pour 
les linteaux de fenêtres, les intradoses de balcons 
et caissons à stores.
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capaTherm
Perfil Lateral

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Perfil Lateral es un perfil de aluminio en forma 
de U para el cierre lateral y superior del sistema SATE de 
aislamiento.

APLICACIONES
CapaTherm Perfil Lateral se usará como perfil cierre lateral 
y superior en nuestro sistema SATE de aislamiento por el 
exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
•Se colocará el perfil lateral de manera vertical sobre el 
soporte elegido. 
• Una vez nivelado se fijará mediante un taco de golpe usando 
una longitud que nos asegure la fijación en el soporte original.
• En la parte superior del sistema CAPATHERM, se colocará 
este perfil para cerrar nuestro sistema por la parte superior.

PRESENTACIÓN
Se presentará en caja de 10 unidades con una longitud de 2,5 
m. por unidad. Conservar en un ambiente fresco y seco, así 
como mantener en posición horizontal durante el transporte 
y almacenamiento.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CERTIFICACIÓN: UNI EN ISO 9001:2000
TIPO MATERIAL: ALUMINIO
DIMENSIONES (mm)
30 X 2500, 40 X 2500, 50 X 2500, 60 X 2500, 80 X 2500,
100 X 2500, 120 X 2500, 140 X 2500, 160 X 2500

DESCRIPTION
The CapaTherm Perfil Lateral is an aluminium U-shaped 
profile for the lateral and upper closure of the ETICS insulation 
system.

APPLICATIONS
The capaTherm Perfil Lateral is a profile used for lateral and 
upper closures in our ETICS system of CAPATHERM external 
insulation.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Place the profile vertically on the chosen support.
• Once it is levelled, fix it with a percussion anchor using a 
length that will ensure a fix in the original support.
• Place this profile on the upper part of the CAPATHERM 
system to close it.

PACKAGING
It is packaged in boxes of 10 units with a length of 2.5 m per 
unit. Store in cool, dry conditions, and maintain in a horizontal 
position during transportation and storage.

TECHNICAL FEATURES
CERTIFICATION: UNI EN ISO 9001:2000
TYPE OF MATERIAL: ALUMINIUM
DIMENSIONS (mm)
30 X 2500, 40 X 2500, 50 X 2500, 60 X 2500, 80 X 2500,
100 X 2500, 120 X 2500, 140 X 2500, 160 X 2500

DESCRIPTION
CapaTherm Perfil Lateral est un profilé en aluminium en forme 
de U pour la fermeture latérale et supérieure du système SITE 
d’isolement.

APPLICATIONS
CapaTherm Perfil Lateral sera utilisé comme profilé de 
fermeture latérale et supérieure dans notre système 
d’isolation pour l’extérieur CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
• Le profil latéral sera placé verticalement sur le support 
choisi. 
• Une fois nivelé, il sera fixé à l’aide d’une cheville, en utilisant 
une longueur qui nous assure la fixation dans le support 
d’origine.
• Dans la partie supérieure du système CAPATHERM, ce profil 
sera placé pour fermer notre système par la partie supérieure.

PRÉSENTATION
Il sera présenté dans une boîte de 10 unités d’une longueur 
de 2,5 m par unité. À conserver dans un endroit frais et sec 
et, le maintenir en position horizontale pendant le transport et 
le stockage.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
CERTIFICAT: UNI EN ISO 9001:2000
TYPE MATÉRIAUX: ALUMINIUM
DIMENSIONS (mm)
30 X 2500, 40 X 2500, 50 X 2500, 60 X 2500, 80 X 2500,
100 X 2500, 120 X 2500, 140 X 2500, 160 X 2500

Refuerzo de dinteles y ventanas
Malla con propiedades antiálcalis
Resuelve el goteo en dinteles de ventanas y puertas
Rápida y fácil puesta en servicio

Reinforcement for lintels and windows
Mesh with anti-alkali properties
Resolves drips on window and door lintels
Quick and easy commissioning

Renforcement de linteaux et fenêtres
Maille avec des propriétés antialcalin
Résout l’égouttement dans les linteaux des fenêtres et des portes
Mise en service simple et rapide
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capaTherm
Perfil Interior
Ventana

DESCRIPCIÓN
CapaTherm Perfil Interior Ventana es una pieza de PVC rígido 
compuesta de una parte de PVC y una segunda parte de malla 
de fibra de vidrio con propiedades antiálcalis. Presenta una 
parte posterior autoadhesiva para fijación sobre premarco. 
Este perfil tiene una parte exterior adhesiva para la fijación de 
un plástico protector.

APLICACIONES
CapaTherm Perfil Interior Ventana se usará para refuerzo 
interior de ventanas y puertas. Se usará en nuestro sistema
SATE de aislamiento por el exterior CAPATHERM.

MODO DE EMPLEO
• Retirar la parte autoadhesiva y proceder a pegado sobre el 
marco o premarco de la ventana o puerta, posteriormente a la 
colocación del aislante.
• Retirar el protector adhesivo de la parte exterior para la 
fijación de un film a modo de elemento protector.
• Una vez finalizada la operación de aplicación final retirar la 
parte desmontable y sellar el perímetro de la ventana con una 
silicona adecuada.

PRESENTACIÓN
Se presentará en cajas de 30 unidades. Conservar en un 
ambiente fresco y seco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MATERIAL 1: PVC RÍGIDO. LONGITUD: 2,4 m.. aprox.
MATERIAL 2: FIBRA DE VIDRIO. ALTURA: 12 mm aprox.

DESCRIPTION
The CapaTherm Perfil Interior Ventana is a unit of rigid PVC 
consisting of a PVC part and a second part of fibreglass mesh 
with anti-alkali properties. It has self-adhesive back on a sub- 
frame. This profile has an external adhesive part for fixing a 
protective plastic film.

APPLICATIONS
The CapaTherm Perfil Interior Ventana is used as internal 
reinforcement for doors and windows. It is used in our ETICS 
CAPATHERM external insulation system.

INSTRUCTIONS FOR USE
• After the insulation has been placed, remove the adhesive 
part and stick to the frame, sub-frame or door.
• Remove the external adhesive in order to glue on a 
protective film.
• Once the task has been completed, remove the detachable 
part and seal the edge of the window with a suitable silicone.

PACKAGING
It is packaged in boxes of 30 units. Store in cool, dry 
conditions.

TECHNICAL FEATURES 
MATERIAL 1: RIGID PVC. LENGTH: 2.4 mm approximately.
MATERIAL 2: FIBREGLASS. HEIGHT: 12 mm approximately.

DESCRIPTION
CapaTherm Perfil Interior Ventana est une pièce en PVC 
rigide, composé d’une partie en PVC et d’une seconde partie 
en maille en fibre de verre aux propriétés anti-alcalines. 
Présente une partie arrière auto-adhésive pour la fixation sur 
le pré-cadre. Ce profilé a une partie extérieure adhésive pour 
la fixation d’un plastique de protection.

APPLICATIONS
CapaTherm Perfil Interior Ventana sera utilisé pour le 
renforcement intérieur des fenêtres et des portes. Il sera 
utilisé dans notre système SITE d’isolation pour l’extérieur 
CAPATHERM.

MODE D’EMPLOI
• Retirez la partie auto-adhésive et collez-la sur le cadre 
ou le pré-cadre de la fenêtre ou de la porte, après avoir mis 
l’isolant.
• Retirez le protecteur adhésif de la partie extérieure pour la 
fixation d’un film comme élément de protection.
• Une fois la dernière opération d’application terminée, retirer 
la partie démontable et sceller le périmètre de la fenêtre avec 
un silicone approprié.

PRÉSENTATION
Il sera présenté en boîtes de 30 unités. À conserver dans un 
endroit frais et sec.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
MATÉRIAUX 1: PVC RIGIDE. LONGUEUR: 2.4 mm environ.
MATÉRIAUX 2: FIBRE DE VERRE. HAUTEUR: 12 mm environ.

Refuerzo del interior de ventana y puertas
Malla con propiedades antiálcalis
Rápida y fácil puesta en servicio

Reinforcement for lintels and windows
Mesh with anti-alkali properties
Quick and easy commissioning

Renforcement de linteaux et fenêtres
Maille avec des propriétés antialcalin
Mise en service simple et rapide
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aplicaTec
Renovación

DESCRIPCIÓN
Adhesivo de renovación para interior y exterior, a base de 
cemento de alta resistencia y áridos secos tamizados y 
seleccionados al que se le han incorporado aditivos y resinas 
de altas prestaciones. Se emplea como adhesivo de placas de 
poliestireno (adhesivo en los SATE) Aislamiento Térmico de las 
Fachadas por el Exterior. Permeable al vapor de agua.
SOPORTES
Los soportes deben ser estables, resistentes, sanos, planos y 
limpios de grasas, aceites y pinturas. Tales como morteros de 
cemento, fábricas de ladrillo, bloque de homigón...
MODO DE EMPLEO
• Comprobar la idoneidad del soporte.
• Amasar hasta conseguir consistencia adecuada.
• Dejar reposar la masa 2 minutos y reamasar antes de aplicar.
• Aplicar sobre el soporte el espesor de 4 mm. Para espesores 
superiores aplicar en varias capas.
APLICACIONES
Revestimientos interiores y exteriores sobre fábrica de ladrillo o 
bloque de hormigón para la colocación de paneles aislantes de 
poliestireno. Aplicación manual o con máquina de proyección.
PRECAUCIONES Y RECOMENCACIONES
No aplicar sobre yeso ni pintura.
No aplicar con previsión de heladas o tiempo lluvioso.
No aplicar con temperaturas inferiores a 5ºC ni superiores a 35ºC.
En uniones entre diferentes materiales o donde existe riesgo de 
fi suración armar el mortero con una malla de fi bra de vidrio.
En superfi cies absorbentes o muy calientes se recomienda 
humedecerlas previamente.
No aplicar sobre soportes con hidrofugantes superfi ciales.
Es un producto listo para mezclar con agua, no añadir ningún tipo 
de aditivo que pueda alterar sus propiedades.
Utilizar antes de 1 año desde su fecha de envasado y  almacenar 
en un lugar cubierto y seco en su envase original cerrado y al 
abrigo de la humedad.

DESCRIPTION
Renovation adhesive for interior and exterior use, with a base of 
highly- resistant cement with sieved and selected dry sand to 
which high- performance additives and resins have been added. 
It is used as an adhesive for polystyrene boards (ETICS adhesive) 
Thermal Insulation of External Walls. Permeable to water vapour..
SUPPORTS
The supports should be stable, resistant, in good condition, fl at 
and free of any grease, oils and paint. Such as cement mortar, 
brickworks, cement blocks...
INSTRUCTIONS FOR USE
• Check the suitability of the surface.
• Mix until the right consistency is achieved.
• Leave the mixture to rest for 2 minutes and remix before 
applying.
• Apply on the support at a thickness of 4 mm. For greater 
thicknesses apply in various layers.
APPLICATIONS
Interior and exterior facings on brickwork or concrete block for 
the placing of polystyrene insulation panels. For application by 
hand or by mortar spraying machine.
PRECAUTIONS AND RECOMMENDATIONS
Do not apply over lime or paint.
Do not apply when frost or rain is forecast.
Do not apply when the temperature is below 5ºC or above 35ºC.
Place the mortar with a fi breglass mesh In joints between 
different materials or where there is risk of fi ssures.
Prior dampening of dusty or hot surfaces is recommended.
Do not apply on supports with surface damp-proofi ng.
This product is ready to be mixed with water, do not add any type 
of additive that may alter its properties.
Use a year before its packing date and store in a dry, covered 
place in its original closed packaging and keep away from damp.

DESCRIPTION
Adhésif de rénovation pour intérieur et extérieur, à base de ciment 
à haute résistance et de granulats secs tamisés et sélectionnés, 
à quoi on ajoute des additifs et des résines à haute performance. 
Est utilisé comme adhésif de plaques en polystyrène (adhésif 
dans les SITE). Isolation thermique des façades pour l’extérieur. 
Perméable à la vapeur d’eau.
SUPPORTS
Les supports doivent être stables, résistants, sains, plats et sans 
graisses, huiles et peintures. Comme les mortiers de ciment, 
briques, blocs de béton...
MODE D’EMPLOI
• Vérifi er la capacité du support.
• Mélanger jusqu’à obtenir la consistance adéquate.
• Laisser la pâte reposer pendant 2 minutes et mélanger à 
nouveau avant de l’appliquer.
• Appliquer l’épaisseur de 4 mm sur le support. Pour des 
épaisseurs supérieures, appliquer plusieurs couches.
APPLICATIONS
Revêtements intérieurs et extérieurs sur brique ou bloc de béton, 
pour la mise en place de panneaux isolants en polystyrène. 
Application manuelle ou avec machine de projection.
PRÉCAUTIONS ET RECOMMANDATIONS
Ne pas appliquer sur du plâtre ou de la peinture.
Ne pas appliquer par temps de gel ou pluvieux.
Ne pas appliquer à des températures inférieures à 5 °C ou 
supérieures à 35 °C.
Dans l’assemblage entre différents matériaux où il existe un risque 
de fi ssuration, assemblez le mortier avec une maille en fi bre de verre.
Sur des surfaces absorbantes ou très chaudes, il est recommandé 
de les humidifi er au préalable. Ne pas appliquer sur des substrats 
contenant des hydrofuges superfi ciels. C’est un produit prêt à être 
mélangé avec de l’eau, n’ajouter aucun type d’additif susceptible 
d’altérer ses propriétés. Utiliser avant 1 an à compter de la date 
d’emballage et conserver dans un endroit couvert et sec, dans 
son emballage d’origine fermé et à l’abri de l’humidité.

Adhesivo placas de poliestileno
SATE
Renovación de fachadas

Adhesive for polyethylene boards
ETICS
Renovation of facades

Adhésif plaques en polystyrène
SITE
Rénovation de façades
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Agua de amasado / Water for the mixture / Eau de mélange

Densidad aparente del producto: / Apparent density of product: / Densté apparente du produit

En polvo / As powder / En poudre

En pasta / As paste / En pâte

Endurecido / Hardened / Durci

Consumo / Use / Consommation

Reacción al fuego / Reaction to fi re / Réaction au feu

2 % agua / water / eau (±3)

1,10 (± 0,1) Kg/l

1,50 (± 0,1) Kg/l

1,45 (± 0,1) Kg/l

8 (±) 1 Kg/m2

Euroclase A1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

aplicaTec
Renovación

PRESENTACIÓN: aplicaTec Renovación se presenta 
en sacos de papel de 25 Kg, con lámina de plástico 
antihumedad, en palets retractilados de 1.600 Kg 
(64 sacos).

PRESENTACIÓN: aplicaTec Renovación is packaged 
in 25 Kg paper sacks with anti-damp plastic linings, 
on retractable pallets of 1.600 Kg (64 sacks).

PRESENTACIÓN: aplicaTec Rénovación se présente 
dans des sacs en papier de 25 kg, avec une feuille 
de plastique anti-humidité, en palettes enveloppées 
sous plastique de 1 600 kg (64 sacs).



35

DESCRIPCIÓN
AplicaRev Fondo Acrílico, es una pintura elaborada con una 
dispersión copolímera y rica en pigmentos cubrientes de alta 
calidad.

MODO DE EMPLEO
• La aplicación se realiza a brocha, rodillo o pistola.
• Las superficies estarán secas, limpias y libres de cualquier 
impureza como polvo, arenilla, salitre, hongos, pinturas viejas 
o mal adheridas, cal, etc. Hormigones y morteros han de estar 
perfectamente curados y neutralizados.
• Aplicar una capa diluida de aplicaRev Fondo Acrílico, diluyéndose 
entre un 5 -10% con agua.

APLICACIONES
Revestimientos interiores y exteriores sobre fábrica de ladrillo o 
bloque de hormigón para la colocación de paneles aislantes de 
poliestireno. Aplicación manual o con máquina de proyección.

PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES
No aplicar por debajo de 5ºC ni por encima de 30ºC, con sol 
directo, lluvia o riesgo de heladas.
No debe aplicarse sobre superficies horizontales o con inclinación 
inferior a 45ªC.
La limpieza de las herramientas se realiza con abundante agua.

ALMACENAMIENTO
Preservar de las bajas temperaturas y de la exposición directa 
al sol.

DESCRIPTION
AplicaRev Fondo Acrílico is a paint made with copolymer 
dispersion and is rich in high quality covering pigments.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Apply with brush, roller or spray gun.
• Surfaces should be dry, clean and free from dust, grit, salt 
residues, mould, old or flaking paint, lime, etc. Cement and 
mortars should be perfectly cured and neutralised.
• Apply a diluted layer of aplicaRev Acrylic Base, at a dilution 
with water of between 5 -10%.

APPLICATIONS
Interior and exterior facings on brickwork or concrete block for 
the placing of polystyrene insulation panels. For application by 
hand or by mortar spraying machine.

PRECAUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
Do not apply below 5ºC or above 30ºC, in direct sunlight, rain or 
when frost is forecast.
It should not be applied to horizontal surfaces or those with an 
incline of less than 45%.
Tools should be cleaned with plenty of water.

STORAGE
Protect against low temperatures and exposure to direct 
sunlight.

DESCRIPTION
AplicaRev Fondo Acrílico, est une peinture élaborée avec une 
dispersion de copolymère et riche en pigments de revêtement de 
haute qualité.

MODE D’EMPLOI
• L’application se réalise à la brosse, au rouleau ou au pistolet.
• Les surfaces doivent être sèches, propres et sans impuretés 
telles que poussière, gravier, salpêtre, champignons, vieilles 
peintures ou mal adhérées, calcaire, etc. Le béton et le mortier 
doivent être parfaitement affinés et neutralisés.
• Appliquer une couche diluée de aplicaRev Fond Acrilique, en le 
diluant dans  5 -10 % d’eau.

APPLICATIONS
Revêtements intérieurs et extérieurs sur brique ou bloc de béton, 
pour la mise en place de panneaux isolants en polystyrène. 
Application manuelle ou avec machine de projection.

PRÉCAUTIONS ET RECOMMANDATIONS
Ne pas appliquer à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures 
à 30 °C, en exposition directe au soleil, en cas de pluie ou de gel.
Ne doit pas être appliqué sur des surfaces horizontales ou avec une 
inclinaison inférieure à 45 °C.
Le nettoyage des outils se fait avec de l’eau abondante.

STOCKAGE
Préserver des basses températures et de l’exposition directe 
au soleil.

aplicaRev
Fondo Acrílico

Fácil aplicación
Mejora la adherencia
Favorece el rendimiento del aplicaRev Mortero Acrílico

Easy application
Improves adhesion
Improves the performance of aplicaRev Mortero Acrílico

Application simple
Améliore l’adhésion
Favorise la performance du aplicaRev Mortero Acrílico



36

De la pintura húmeda / For the wet paint / De la peinture humide

Aspecto / Aspect / Aspect

Viscosidad (a 25ºC) / Viscosity (at 25ºC) / Viscosité (à 25ºC)

Densidad / Density / Densité

Contenido en sólidos / Solids content / Contenu en solides

pH

Acabado / Finish / Finition

Del Fondo / Base / Du Fond

Acabado / Finish / Finition

Poder cubriente en seco / Dry convering power /  Pouvoir de revêtement à sec

Secado (5ºC - 500 micras) / Dry (at 5ºC and 500 microns) / Séchage (à 5ºC et 500 microns)

Rendimiento / Performance / Performance

Dispersión cremosa altamente tixotrópica / Highly viscous thixotropic spread / Dispersion crémeuse hautement thixotrope 

120 ± 10 kw (KREGS-STORMER)

1,53 ± 0,03 Kg/l

85% ± 2%

8,5 ± 0,5

Pétreo mate / Hard matt / Pierre mate

Según carta de colores / According to color chart / Selon carte de couleur

99%

Correcto / Correct / Correct

4 a 6 m2 por Kg / 4 a 6 m2 per Kg / 4 a 6 m2 per Kg

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PRESENTACIÓN: aplicaRev Fondo Acrílico se 
presenta en envases de  plástico de 20 kg.

PACKAGING: AplicaRev Fondo Acrílico is packaged 
in 20 Kg plastic tubs.

PRÉSENTATION: AplicaRev Fondo Acrílico se 
présente dans des emballages en plastique de 20 kg. 

aplicaRev
Fondo Acrílico
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DESCRIPCIÓN
AplicaRev Mortero Acrílico es un revestimiento impermeabilizante, 
elaborado con una dispersión copolímera y pigmentos cubrientes y 
alta durabilidad.

APLICACIONES
Especialmente estudiado para la protección y decoración de 
fachadas e interiores, sobre  los materiales usados normalmente en 
construcción.

MODO DE EMPLEO
• La aplicación se realiza a llana o pistola de proyección.
• Las superfi cies estarán secas, limpias y libres de cualquier im-
pureza como polvo, arenilla, salitre, hongos, pinturas viejas o mal 
adheridas, cal, etc...
• Homogeneizar el producto, mediante batidora eléctrica. 
• Aplicar previamente sobre el soporte aplicaRev Fondo Acrílico.
• Aplicar el MORTERO ACRÍLICO a llana por zonas, para después rea-
lizar el fratasado (dependiendo de las condiciones ambientales) entre 
15 y 30 minutos.
• El fratasado se realiza en círculos. Se fratasará cuando la capa 
superfi cial esté consistente.
• Si se aplica a pistola se puede añadir hasta un litro de agua.
• El espesor que se debe dejar para una correcta aplicación es de 
2 a 3 mm.

PRECAUCIONES Y RECOMENCACIONES
No aplicar por debajo de 5ºC ni por encima de 30ºC, con sol directo, 
lluvia o riesgo de heladas.
No debe aplicarse sobre superfi cies horizontales o con inclinación 
inferior a 45ªC.
La limpieza de las herramientas se realiza con abundante agua.

ALMACENAMIENTO
Preservar de las bajas temperaturas y de la exposición directa al sol.

DESCRIPTION
AplicaRev Mortero Acrílico is a waterproofi ng fi nish made with 
copolymer dispersion and covering pigments and is of high- durability.

APPLICATIONS 
Specially designed for the protection and decoration of external walls 
and interiors on materials normally used in construction.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Apply with a trowel or spray gun.
• Surfaces should be dry, clean and free from dust, grit, salt resi-
dues, mould, old or fl aking paint, lime, etc.
• Blend the product with an electric mixer.
• Beforehand, apply aplicaRev Acrylic Base onto the support.
• Apply the ACRYLIC MORTAR by sections using a trowel, and then 
use the trowel to screed (depending on environmental conditions) 
between 15 and 30 minutes.
• The screed is carried out in circles. Screed when the surface layer 
is fi rm.
• If it is applied with a spray gun, up to a litre of water may be added.
• The thickness required for the correct application is from 2 to 3 
mm.

PRECAUTIONS AND RECOMMENDATIONS 
Do not apply below 5ºC or above 30ºC, in direct sunlight, rain or 
when frost is forecast.
It should not be applied to horizontal surfaces or those with an 
incline of less than 45%.
Tools should be cleaned with plenty of water.

STORAGE
Protect against low temperatures and exposure to direct sunlight.

DESCRIPTION
AplicaRev Mortero Acrílico est un revêtement imperméabilisant, 
élaboré à base de dispersion de copolymère et de pigments couvrants 
et de grande durabilité.

APPLICATIONS 
Spécialement étudié pour la protection et la décoration des façades 
et d’intérieurs, sur les matériaux normalement utilisés dans la 
construction.

MODE D’EMPLOI
• L’application se fait à la truelle ou au pistolet de protection.
• Les surfaces doivent être sèches, propres et sans impuretés telles 
que poussière, gravier, salpêtre, champignons, vieilles peintures ou 
mal adhérées, calcaire, etc.
• Homogénéiser le produit à l’aide d’un mélangeur électrique. 
• Appliquer sur le support aplicaRev Fond Acrylique.
• Appliquer le MORTIER ACRYLIQUE à la truelle par zones, pour en-
suite réaliser le lissage (selon les conditions climatiques) entre 15 et 
30 minutes.
• Le lissage se réalise en cercles. Le lissage se fera quand la couche 
à la surface est consistante.
• S’il est appliqué au pistolet, on peut ajouter jusqu’à un litre d’eau.
• L’épaisseur à laisser pour une application correcte est de 2 à 3 mm.

PRÉCAUTIONS ET RECOMMANDATIONS
Ne pas appliquer à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures 
à 30 °C, en exposition directe au soleil, en cas de pluie ou de gel.
Ne doit pas être appliqué sur des surfaces horizontales ou avec une 
inclinaison inférieure à 45 °C.
Le nettoyage des outils se fait avec de l’eau abondante..

STOCKAGE
Préserver des basses températures et de l’exposition directe au 
soleil.

aplicaRev
Mortero Acrílico

Revestimiento acrílico
20 colores
Revestimiento de rehabilitación

Acrylic lining
20 colours
Lining for refurbishment

Revêtement acrylique
20 couleurs
Revêtement de renovation
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De la pintura húmeda / For the wet paint / De la peinture humide

Aspecto / Appearance /Aspect

Viscosidad (a 25ºC) / Viscosity (at 25ºC) / Viscosité (à 25ºC)

Densidad / Density / Densité

Contenido en sólidos / Solids content / Contenu en solides

pH / pH / pH

Acabado / Finish / Finition

De aplicaRev Mortero Acrílico / For aplicaRev Mortero Acrílico / D’aplicaRev Mortero Acrílico

Colores / Colours / Couleurs

Finura / Fineness / Finition

Poder cubriente en seco / Dry convering power /  Pouvoir de revêtement à sec

Secado (5ºC - 500 micras) / Dry (at 5ºC and 500 microns) / Séchage (à 5ºC et 500 microns)

Rendimiento / Perfomance / Perfomance

Dispersión cremosa altamente tixotrópica / Highly viscous thixotropic spread / Dispersion crémeuse hautement thixotrope

15.000 mPas +/- 1.000 Kg/l

1,80 ± 0,003 Kg/l

85% ± 2% 

85% ± 0,5

Mate gota, gota chafada, fratasado / matt strippled, dashed, skimmed / goutte mate, goutte broyée, lissée

Según carta de colores / According to color chart / Selon carte de couleur

aprox. 1 mm / approx. 1 mm / 1 mm env.

100% - 150 micras

Correcto / Correct / Correct

2 Kg/m2, según parámetros / 2 Kg/m2, according to parameters / 2 Kg/m2, selon les paramètres 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PRESENTACIÓN: aplicaRev Mortero Acrílico se 
presenta en envases de  plástico de 25 kg.

PACKAGING: aplicaRev Mortero Acrílico is 
packaged in 25 Kg plastic tubs.

PRÉSENTATION: aplicaRev Mortero Acrílico se 
présente dans des emballages en plastique de 25 kg. 

aplicaRev
Mortero Acrílico
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DESCRIPCIÓN
Adhesivo cementoso clasifi cado según la norma UNE EN 12004 como 
C2TE S1. Especialmente diseñado para la colocación en fachada. 
Adhesivo compuesto por ligantes hidráulicos y químicos que le 
confi eren una gran adherencia y resistencia a la cizalladura, así 
como una elevada fl exibilidad y un deslizamiento vertical reducido.

MODO DE EMPLEO
• Añadir agua y mezclar manual o mecánicamente hasta consistencia 
homogénea y trabajable.
• Dejar reposar la masa 5 minutos y reamasar antes de la aplicación.
• Extender la pasta sobre el soporte en paños no superiores a 2 
m2, peinando con la llana adecuada. En caso necesario de doble 
encolado extender también sobre el reverso de la pieza.
• Colocar las piezas cerámicas sobre el producto fresco 
presionándolas suavemente para conseguir un contacto completo 
en toda la superfi cie, aplastando los surcos.
• Dejar una junta de al menos 1,5 mm en interiores y 5 mm en 
exterior. Esperar 24 h para rejuntado de alicatado y 48 h para solados.
• Respetar juntas perimetrales y estructurales. 
• En pavimentos interiores dejar juntas de partición cada 50 m2 y 
30 m2 en exterior.

APLICACIONES
Colocación de suelo radiante, baldosa cerámica, gres, mármol, con o 
sin absorción, en exteriores e interiores, sobre soportes de mortero 
de cemento, hormigón o placas de cartón yeso.
Indicado para pavimentos de tráfi co intenso, revestimientos de 
fachadas, aplicación sobre antiguos pavimentos. Colocación sobre 
instalaciones de calefacción radiante o sistemas de refrigeración.
Para formatos superiores a 40x40, y en fachadas, deberá emplearse 
la técnica del doble encolado.

DESCRIPTION
Cement-based adhesive, classifi  ed as C2TE S1 according to 
Standard UNE-EN 12004. Specially developed for use on façades. 
Adhesive made with hydraulic and chemical bonding materials which 
provide high shear adhesive strength, great fl  exibility and reduced 
vertical slip.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Add water and mix by hand or mechanically until you obtain a 
smooth paste of a workable consistency.
• Leave the paste to stand for 5 minutes and mix again before 
applying. 
• Spread the paste on the surface in sections of a surface area no 
larger than 2 m2, combing with a suitable trowel. If double gluing is 
required, spread the mixture over the back of the tile as well. 
• Put the ceramic tiles on top of the freshly-laid adhesive, pressing 
lightly to ensure that the whole tile surface comes into contact with 
the adhesive, fi  lling any grooves. 
• Leave a joint of a width of at least 1.5 mm between indoor tiles and 
at least 5 mm between outdoor tiles. Wait 24 hours before grouting 
wall tiles and 48 hours before grouting fl  oor tiles. 
• Respect all perimeter and structural joints. 
• Place one partition joint every 50 m2 for indoor fl  oor tiling, and one 
every 30 m2 for outdoor fl  oor tiling.

APPLICATIONS
Laying fl oors with underfl  oor heating. Laying absorbent and 
nonabsorbent ceramic tiles, stoneware or marble on indoor and 
outdoor cement-based mortar surfaces, concrete or plasterboard. 
Suitable for use on fl oors with high traffi c, façades, old fl oors. Suitable 
for use in zones with radiant heating or refrigeration systems. 
A double glue technique should be used for tiles larger than 40 cm x 
40 cm and on façades.

DESCRIPTION
Ciment colle classé selon la norme UNE EN 12004 comme C2TE 
S1. Spécialement conçu pour la pose en façade. Adhésif composé 
de liants hydrauliques et de liants chimiques qui lui confèrent 
une résistance optimale en cisaillement, ainsi qu’une fl exibilité 
remarquable et un glissement vertical réduit.

MODE D’EMPLOI
• Ajouter de l’eau et gâcher manuellement ou mécaniquement jusqu’à 
obtenir une consistance homogène et prête à travailler. 
• Laisser reposer la pâte 5 minutes et malaxer de nouveau avant 
l’application. 
• Etaler la pâte sur le support, par section de 2 m2 maximum, en 
égalisant avec la taloche appropriée. Si un double encollage est 
nécessaire, étaler également au dos de la pièce à poser. 
• Placer les pièces céramiques sur le produit frais en appuyant 
légèrement pour assurer un contact complet sur toute la surface, en 
écrasant les rainures. 
• Laisser un joint d’au moins 1,5 mm à l’intérieur et 5 mm à l’extérieur. 
Attendre 24 h pour le jointoiement de fi nition de carrelages de mur et 
48 h pour le sol. 
• Respecter les joints périphériques et structurels. 
• Pour des plachers intérieurs, laisser des joints de fractionnement 
tous les 50 m2 et tous les 30 m2 à l’extérieur.

APPLICATIONS
Pose de plancher rayonnant, carreaux céramiques, grès, marbre, avec 
ou sans absorption, à l’extérieur et à l’intérieur, sur des supports de 
mortier de ciment, de béton ou des panneaux de placoplâtre. 
Indiqué pour les dallages soumis à un passage intensif, les revêtements 
de façade ou l’application sur d’anciens dallages. Pose sur des 
installations de chauffage rayonnant ou des systèmes de réfrigération.  
Pour les formats supérieurs à 40x40 et sur les façades, utiliser la 
technique du double encollage.

aplicaCer
Flex C2TE S1

Especial fachadas
Flexible. Calefacción radiante
Cámaras frigorífi cas

Specially designed for use on façades
Flexible. Radiant heating
Cold storage romos.

Spécial façades
Flexible. Chauffage rayonnant
Chambres frigorifi ques
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SOPORTE
Soportes convencionales, revocos y pavimentos de mortero de 
cemento. El soporte deberá ser resistente, estar perfectamente 
fraguado y limpio de polvo, pintura, aceite, etc.

PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES
Para soportes de yeso emplear aplicaCer Especial Yeso o aplicaCer 
Capa Gruesa Extra evitando yesos muertos y enlucidos débiles.
No aplicar con riesgo de heladas o tiempo lluvioso.
En fachadas se recomienda el uso de anclajes mecánicos.
No aplicar con temperaturas inferiores a 5 ºC ni superiores a 35 ºC
En condiciones climatológicas extremas (viento y temperaturas 
elevadas) se produce un secado más rápido de lo normal provocando 
una reducción del tiempo de abierto de aplicación.
En caso de altas temperaturas, viento y soportes muy absorbentes 
conviene humedecer el soporte y esperar a la desaparición de la 
película de agua, antes de la aplicación del producto.
Comprobar periódicamente que no se ha formado película superfi cial 
en el adhesivo extendido, en cuyo caso, sería necesario volver a 
peinarlo o retirarlo y aplicar producto de nuevo.
Comprobar la pegajosidad de la pasta levantando periódicamente 
alguna baldosa colocada y observando que está bien adherida.
Utilizarlo antes de 1 año desde su fecha de envasado y almacenar 
en un lugar cubierto y seco en su envase original cerrado al abrigo 
de la humedad.

PRESENTACIÓN
AplicaCer Flex C2TE S1 se presenta en sacos de papel con lámina de 
plástico antihumedad de 25 kg expedidos sobre palets retractilados 
de 1.600 kg (64 sacos).

SURFACES
Conventional surfaces and cement-based mortar fl  oors and fi  
nishes. The application surface must be hard, perfectly set and free 
from dust, paint, oil, etc.

PRECAUTIONS AND RECOMMENDATIONS  
For plaster surfaces, use aplicaCer Especial Yeso or aplicaCer 
Capagruesa Extra. Avoid applying on dead plaster or weak renderings.
Do not apply this product when frost or rain are forecasted. 
Mechanical anchorings should be used on façades. 
Do not apply at temperatures below 5°C or above 35°C.
In extreme weather conditions (wind or high temperatures), the 
product will dry more quickly than usual. This will result in a shorter 
open time.
In high temperatures, windy conditions or if the application surface is 
very absorbent, it is advisable to moisten the surface and wait for the 
fi lm of water to disappear before applying the product.
Check, periodically, that a surface fi lm has not formed on the adhesive 
paste once it has been spread onto the surface. If a fi lm has formed, 
remove the product and apply a fresh coat.
Check that the paste is sticky enough by periodically lifting one of the 
tiles already in place to ensure that it is well stuck down.
Use within 1 year of date of packaging. Store the product in its 
original packaging in a dry, covered place protected from humidity.

PACKAGING
AplicaCer Flex C2TE S1 is available in 25 kg paper sacks with 
moisture-proof plastic lining, dispatched on shrink-wrapped pallets 
weighing a total of 1,600 kg (64 sacks).

SUPPORTS
Supports conventionnels, enduits et dalles de mortier de ciment. 
Le support doit être résistant, parfaitement durci et exempt de 
poussière, peinture, huile, etc.

PRÉCAUTIONS ET RECOMMANDATIONS
Sur les supports en plâtre, utiliser aplicaCer Especial Yeso ou 
aplicaCer Capa Gruesa Extra, en évitant les plâtres morts et les 
enduits fragiles.
Ne pas appliquer en cas de risque de gel ou par temps pluvieux.
Sur les façades, l’emploi d’ancrages mécaniques est conseillé.
Ne pas appliquer à des températures inférieures à 5 ºC ni supérieures 
à 35 ºC.
Ne pas appliquer dans des zones où il existe un risque d’eau 
stagnante. Dans des conditions climatiques extrêmes (vent et 
températures élevées), le séchage est plus rapide que la normale, 
provoquant une réduction du temps ouvert.
En cas de hautes températures, de vent et de supports très 
absorbants, il est conseillé d’humidifi er le support et d’attendre la 
disparition du fi lm d’eau avant l’application du produit.
Vérifi er régulièrement l’absence de pellicule superfi cielle sur l’adhésif 
étalé. Dans le cas contraire, il faudra le peigner de nouveau ou le 
retirer et appliquer de nouveau le produit.
Vérifi er l’adhérence de la pâte en soulevant régulièrement un des 
carreaux posés et en examinant s’il a bien adhéré.
Utiliser dans un délai d’un an à partir de la date de conditionnement 
et conserver dans un endroit couvert et sec, dans l’emballage 
d’origine fermé et à l’abri de l’humidité.

PRÉSENTATION
AplicaCer Flex C2TE S1 est fourni dans des sacs en papier avec fi lm 
plastique anti-humidité de 25 kg, expédiés sur palettes rétractiles de 
1.600 kg (64 sacs). 

aplicaCer
Flex C2TE S1
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aplicaCer
Flex C2TE S1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Apariencia / Appearance / Aspect Polvo blanco / White poder / 
Poudre blanche

Granulometría / Grain size / Granulométrie < 1 mm

Densidad del polvo / Powder density / Densité de la poudre 1,4 Kg/l

Agua de amasado / Mixing water / Eau de gâchage 6,5-6,7 l/(saco / sack / sac)

Vida de la pasta / Paste life / Durée d’utilisation de la pâte 3 h.

Densidad de la pasta / Paste density / Densité de la pâte 1,5 Kg/l

Tiempo de ajustabilidad / Adjustment time / Délai d’ajustabilité 25 min

Tiempo abierto / Open time / Temps ouvert 30 min

Deslizamiento / Slip / Glissement ≤ 0,5 mm

Adherencia en condiciones normales / Adhesive strength under normal 
conditions / Adhérence dans des conditions ≥ 2 N/mm2

Adherencia después de ciclo de agua / Adhesive strength after water cycle / 
Adhérence après immersion dans l’eau 

≥ 1,5 N/mm2

Adherencia después de ciclo de calor / Adhesive strength after heat cycle / 
Adhérence après action de la chaleur

≥ 2 N/mm2

Adherencia después de ciclo hielo-deshielo / Adhesive strength after freeze/
thaw cycling / Adhérence après cycle gel/dégel

≥ 1,5 N/mm2

Adherencia después de 30 minutos / Adhesive strength after 30 minutes / 
Adhérence après 30 minutes

≥ 1 N/mm2

Deformación transversal / Transverse deformation / Déformation transversale ≥ 2,5 mm

Rendimiento / Yield / Rendement 
- encolado simple / single glue / encollage simple
- encolado doble / double glue / encollage double

3-4 Kg/m2
6-8 Kg/m2
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DESCRIPCIÓN
Mortero de cemento portland, aditivos especiales y pigmentos 
inorgánicos resistentes, para juntas entre 0-15 mm de anchura. 
CapaColor 0-15 está indicado para el relleno de juntas en todo tipo 
de baldosas cerámicas y piedra natural. De uso interior y exterior. 
Impermeable.

MODO DE EMPLEO
• Amasar mecánicamente con agua limpia hasta conseguir una 
pasta homogénea y de consistencia adecuada.
• Dejar reposar entre 2-5 minutos antes de comenzar la aplicación.
• Comprobar que las juntas estén limpias y sin restos de polvo o 
adhesivo.
• Humedecer previamente si las condiciones climáticas lo requieren.
• Aplicar la pasta sobre las juntas con llana de caucho hasta conseguir 
el llenado de la junta. Realizar el acabado una vez comenzado el 
endurecimiento superfi cial.

PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES
No aplicar el producto con temperaturas inferiores a 5ºC ni superiores 
a 35ºC.
No aplicar con previsión de lluvias o heladas.
Evitar el sol directo sobre la aplicación.
Respetar la cantidad de agua de amasado.
En juntas superiores a 15 mm de anchura o profundidad añadir 4 
litros de aplica Látex por saco de 20 kg y 1 litro por saco de 5 kg y 
completar con agua hasta consistencia óptima.

DESCRIPTION
Portland cement mortar with special additives and resistant inorganic 
pigments, used to fi  ll joints 0 - 15 mm wide. Capacolor 0-15 is 
suitable for fi  lling joints between any ceramic and natural stone tiles. 
For indoor and outdoor use. Waterproof.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Mix mechanically with clean water until you obtain a smooth paste 
of the required consistency.
• Leave to stand for 2 - 5 minutes before applying. 
• Check that joints are clean and free from any dust or adhesive. 
• Moisten the application surface if weather conditions require it.
• Fill each joint with paste using a rubber trowel. Carry out the 
fi nishing process once the top of the mortar has started to harden.

PRECAUTIONS AND RECOMMENDATIONS
Do not apply at temperatures below 5°C or above 35°C. 
Do not apply when frost or rain are forecasted.
Avoid applying when direct sunlight is shining on the application 
surface.
Always use the exact required amount of water.
For joints exceeding 15 mm in width or depth, add 4 litres of aplica 
Latex per 20 kg bag and 1 litre per 5 kg bag and fi  ll with water until 
optimal consistency.

DESCRIPTION
Mortier au ciment portland, additifs spéciaux et pigments 
inorganiques résistants, pour les joints de 0-15 mm de large. CAPA 
COLOR 0-15 est conçu pour le remplissage de joints sur tout type de 
carreau céramique et pierre naturelle. Usage intérieur et extérieur. 
Imperméable.

MODE D’EMPLOI
• Gâcher au malaxeur avec de l’eau propre, jusqu’à obtenir une pâte 
homogène ayant la consistance appropriée. 
• Laisser reposer de 2 à 5 minutes avant de commencer l’application. 
• Vérifi er que les joints sont propres et exempts de restes de 
poussière ou d’adhésif. Humidifi er au préalable si les conditions 
climatiques l’exigent. 
• Appliquer la pâte sur les joints à l’aide d’une taloche en caoutchouc, 
jusqu’à ce que le joint soit rempli.
• Réaliser la fi nition lorsque la surface commence à durcir.

PRÉCAUTIONS ET RECOMMANDATIONS
Ne pas appliquer à des températures inférieures à 5ºC ni supérieures 
à 35ºC.
Ne pas appliquer en cas de risque de pluie ou de gel.
Évitez d’appliquer lorsque la lumière directe du soleil brille sur la 
surface d’application.
Respecter le volume d’eau de gâchage indiqué.
Pour les joints dont la largeur ou la profondeur dépasse 15 mm, 
ajouter 4 litres de latex acrylique par sac de 20 kg et 1 litre par sac 
de 5 kg et remplir avec de l’eau jusqu’à consistance optimale

CapaColor
0-15

Impermeable
Fácil aplicación. 30 colores
Uso Interior y Exterior. CG2 WA

Waterproof
Easy to apply. 30 colours
For indoor and outdoor use. CG2 WA

Imperméable
Facilité d’application. 30 couleurs
Intérieur et extérieur. CG2 WA
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CapaColor 0-15

PRESENTACIÓN: CapaColor 0-15 se presenta en 
sacos de papel con lámina de plástico de 5 Kg. 
agrupadas (5 sacos por caja) en palets de 800 Kg.
Utlizarlo antes de 1 año desde su fecha de envasado 
y almacenar en lugar cubierto y seco en su envase 
original cerrado al abrigo de la humedad.

PACKAGING: Capacolor 0-15 is available in 5 kg 
paper bags with plastic lining, dispatched on pallets 
weighing a total of 800 kg (5 bags per box). Use 
within 1 year of packaging date. Store the product in 
its original sealed packaging in a dry, covered place 
protected from humidity.

CÁLCULO DE RENDIMIENTO: kg/m2

YIELD FIGURES: kg/m2

CALCUL DE RENDEMENT: kg/m2

R= 1,82 x Z x H x (10/X + 10/Y).

R= Rendimiento / Yield / Rendement: Kg/m2.

Z: Ancho de la junta en cm / Joint Width in cm / Largeur du joint en cm

H: Profundidad de la junta en cm / Joint Depth in cm / Profondeur du joint en cm

X: Ancho de la baldosa en cm. / Tile Width in cm / Largeur du carreau en cm

Y: Largo de la baldosa en cm. / Tile Length in cm / Longueur du carreau en cm

1,82: Densidad de la pasta (Kg/l) / Paste density (Kg/l) / Densité de la pâte (Kg/l).

PRÉSENTATION: Capacolor 0-15 Sacs en papier 
avec fi lm plastique de 5 kg regroupés (5 sacs 
par colis) sur palettes de 800 kg. Utiliser dans un 
délai d’un an à compter de la date d’emballage 
et conserver dans un endroit couvert et sec, dans 
l’emballage d’origine fermé et à l’abri de l’humidité.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Apariencia / Appearance / Aspect Polvo premezclado / Pre-

mixed powder / Poudre 

prémélangée

Agua de amasado / Mixing water / Eau de gâchage 6,4 l/saco(sack/sac) 20 Kg

1,6 l/saco(sack/sac) 5 Kg

Densidad en pasta / Paste density / Densité en pâte 1,80 ± 0,05 Kg/l

Resistencia a compresión a 28 días / Compressive strength 28 days after 

application / Résistance en compression à 28 jours

> 25 N/mm2

Resistencia a fl exión a 28 días / Flexural strength 28 days after application / 

Résistance en fl exion à 28 jours 

> 5 N/mm2

Tiempo de vida de la pasta a 20º / Paste life at 20ºC / Durée d’utilisation de 

la pâte à 20°C

> 60 min

Retracción / Shrinkage / Retrait < 1 mm/m

Clasifi cación según UNE EN 13888 / Classifi cation according to Standard 

UNE-EN 13888 / Classifi cation selon UNE EN 13888 CG2 WA
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